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1 И н ф о р м а ц и я  о б  и н с т р у к ц и и  п о  
п р и м е н е н и ю
1.1 Н а з н а ч е н и е  и н с т р у к ц и и  п о  
п р и м е н е н и ю
Д ан н ая  ин стр укц ия  по  п ри м ен е н и ю  
я в л я е т с я  н е о тъ е м л е м о й  ч а с т ь ю  и зд ели я  
и о п и сы в а е т  е го  н а д л е ж а щ е е  и 
б е зо п а сн о е  и сп о л ь зо в ан и е .
-  П р о ч и та й те  эту  ин стр укц ию  по  

п ри м ен ен и ю  п е р е д  п р и м е н е н и е м  
станции !

-  Х р а н и те  и н струкц ию  по п р и м ен е н и ю  
р я д о м  с о  с тан ц и ей !

-  П ро ч и тай те  и с л е д у й те  у ка за н и я м  
ин струкц ий  д л я  п о д кл ю ч е н н ы х  н а со со в !

1.2  С ф е р а  п р и м е н е н и я  
С та н ц и я  и н ф узи о н н а я  С п э й с  п л ю с  
п р е д н а зн а ч ен а  д л я  р а б о ты  в Л П У  и 
п е р е м е щ е н и я  по б о л ьн иц е .
О н а  не  п о д хо д и т  д л я  р а б о ты  в  д о м а ш н и х  
у сл о ви я х , м а ш и н а х  ско р о й  п о м о щ и , н а  
в о зд уш н о м  тр а н сп о р те  или  в б л и зи  М Р Т .

1.3 П р е д у п р е ж д е н и я
Д ан н ая  ин стр укц ия  с о д е р ж и т  р а зл и ч н ы е  п р е д уп р е ж д е н и я  с о  с л е д у ю щ и м и  
зн ачениям и ;
С и м в о л  З н а ч е н и еА

О П А С Н О С Т Ь

О п а с н о с т ь  д л я  л ю д ей .
Н а р у ш е н и е  в е д ё т  к см е р т и  или  тя ж е л ы м  т р а в м а м .А О п а с н о с т ь  д л я  л ю д ей .
Н а р у ш е н и е  м о ж ет  п ри в ести  к с м е р ти  или  тя ж ел ы м  

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  т р а в м а м .А
В Н И М А Н И Е  

1.3 С о к р а щ е н и я

С о к р а щ е н и е

Э М С

К Т С

С И Д

ВЧ

Э С Р

К П А  (Р С А )

О п а с н о с т ь  д л я  лю д ей .
Н а р у ш е н и е  м о ж е т  п р и в е с ти  к лепсим  тр а в м а м .

З н а ч е н и е

Э л е к тр о м а гн и тн а я  с о в м е с т и м о с т ь  

К о н тр о л ь  те хн и ч е ско го  со с т о я н и я  

С в е т о и зл у ч а ю щ и й  д и о д  

В ы со к а я  ч а сто т а  

Э л е к тр о ст а ти ч е с к и й  р а зр я д  

К о н тр о л и р у е м а я  п а ц и е н то м  ан а л ь ге зи я



С и м в о л ы  

2 С и м в о л ы
2.1 С и м в о л ы  н а  и з д е л и и  и 
у п а к о в к е

С и м в о л  З н а ч е н и е С и м в о л  З н а ч е н и е
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©

ж
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О б р а ти те с ь  к ин струкц ии  
по  п ри м ен ен и ю  
О б я з а т е л ь н о е  дей стви е ; 
см . ин стр укц ию  по 
п ри м ен ен и ю  
М ар ки р о вка  
эл ектр и ч еско го  и 
электр о н но го  
о б о р у д о в а н и я  со гл а сн о  
Д и р е кти в е  20 12 /1 9 /Е С  
(W E E E )

М ар ки р о вка  С Е

П е р е м е н н ы й  ток

З а щ и тн а я  и золяция; 
И зд е л и е  к л а с са  II 
Р а б о ч а я  ч а с т ь  ти п а  C F  с  
з а щ и то й  о т  р а зр я д а  
д е ф и б р и л л я то р а

R EF  Н о м е р  по  катало гу

К о д  п ар тии  

I SN  I С е р и й н ы й  н о м е р  

1̂  Д а т а  и зго то вл ен и я  

m l  П р о и зв о д и те л ь

Ю  Д и ап а зо н  вл а ж н о сти

X
0

0

MD

Т е м п е р а т ур н ы й  д и а п а зо н

О гр ан и ч ен и е  
а тм о с ф е р н о го  д а в л е н и я  

Ф е д е р а л ь н а я  к о м и сси я  по 
св я зи  (С Ш А )

Н е б е зо п а сн о  д л я  М Р Т

В то р и ч н а я  п е р е р а б о тка  
б а тар еи
Н еи о н и зи р ую щ е е
эл ек тр о м а гн и тн о е
и зл уч ен и е

М е д и ц и н ск о е  и зд е л и е

|wws| • Н о м е р  в е р си и  П О

Н а зн а ч е н и е

3 Н а з н а ч е н и е

С та н ц и я  и н ф у зи о н н а я  С п э й с  п л ю с  (Space^'^® S ta tion ) (д ал е е  по  те к сту  - С та н ц и я  
С п э й с  плю с, с тан ц и я )  п о зв о л я е т  п о д клю ч и ть  д о  ч е ты р е х  н а со со в  С п э й с  плю с.

Д о  6  стан ц и й  С п э й с  п л ю с  м ож н о  с о с т ы к а о в а т ь  м е ж д у  со б о й  в о д н у  с и с те м у . И х 
м ож н о  о б ъ е д и н и ть  в одну , д в е  или  тр и  о тд е л ь н ы е  колонны . (К аж дая  колон н а  
д о л ж н а  б ы ть  с в е р х у  за кр ы та  кры ш ко й  С п э й с  плю с.)

И  таким  о б р а зо м  р а зм е с ти ть , о б е сп е ч и ть  эл е к тр о п и тан и е м , о б м е н о м  д а н н ы м и  
и ц е н тр а л ьн о й  си гн а л и зац и е й  д о  2 4  н а с о с о в  С п э й с  п л ю с  д л я  л е ч е н и я  о дн о го  
пациента .

Н а зн а ч е н и е :  С та н ц и я  и н ф у зи о н н а я  С п э й с  п л ю с  п р е д н а зн а ч ен а  дл я  
о б ъ е д и н е н и я  и н ф узи о н н ы х  н а с о с о в  в е д и н ую  с и с те м у . О н а  п о зв о л я е т  
п одклю чить  д о  ч е ты р е х  н а с о с о в  С п э й с  п л ю с  (н а со с  и н ф узи о н н ы й  
в о л ю м е тр и ч е ски й  « И н ф узо м а т®  С п э й с  плю с»  (Space'^'^* Infusom at® ) и/или 
н а с о с  и н ф узи о н н ы й  ш п р и ц е во й  «П ер ф узо р®  С п э й с  плю с»  (Spaced*"® 
Perfusor® )).

П о к а з а н и я :  С т а н ц и я  и н ф узи о н н а я  С п э й с  п л ю с  я в л я е т с я  в сп о м о га те л ь н ы м  
о б о р у д о в а н и е м  д л я  и н ф узи о н н ы х  н а с о с о в  и н е  и м е е т  о тд е л ь н ы х  м е д и ц и н ски х  
показаний .

П р о т и в о п о к а з а н и я :  н е  вы явлен о .

П о б о ч н ы е  э ф ф е к т ы :  н е  вы я в л е н о .

М е ст о  п ри м ен е н и я  - л е ч е б н ы е  уч ре ж д е н и я , в к о то ры х  с о б л ю д а ю т ся  вн е ш н и е  
у сл о ви я , у ка зан н ы е  в те хн и ч е ски х  х а р а ктер и сти ка х .

П ри  с о б л ю д е н и и  у ка зан н ы х  вн е ш н и х  у сл о в и й  с та н ц и я  С п э й с  п л ю с  м ож ет  
и сп о л ь зо в а т ь ся  в Л П У  и д л я  п е р е м е щ е н и я  по  б о л ьн и ц е .

П о л ь зо в а т е л и  д о л ж н ы  б ы ть  о б у ч е н ы  р а б о те  с о  с тан ц и ей . П р е д п о л а га е м а я  
ква л и ф и ка ц и я  п о л ь зо в а те л е й  - о б у ч е н н ы е  м е д р аб о тн и ки .



4  У к а з а н и я  п о  б е з о п а с н о с т и
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  П р о ч и та й те  в с е  
у ка зан и я  по  б е зо п а сн о сти  п е р е д  
р а б о то й  и с о б л ю д а й т е  их.
4.1 О б щ и е  р е к о м е н д а ц и и
К р а б о те  с о  с та н ц и е й  С п э й с  п л ю с  
д о л ж н ы  д о п у ск а ть с я  то л ько  
м е д и ц и н ски е  р аботн и ки  или 
о б у ч е н н ы е  л и ц а . Э т о  к а с а е т с я  и 
с е р в и сн о го  о б служ и ван и я .

О б у ч е н и е  р а б о те  с  и зд е л и е м  
д о л ж н о  п р о в о д и ть ся  л и ц о м , 
у п о л н о м о ч е н н ы м  Б. Б раун .

П ро ч и тай те  у ка зан и я  по 
б е зо п а сн о с ти  п е р е д  и сп о л ь зо в а н и е м  
стан ц и и  С п э й с  п л ю с  и х р а н и те  эту  
и н струкц ию  р я д о м  с  ней.

О б о  в с е х  с е р ь е зн ы х  и н ц и д ен тах , 
с в я за н н ы х  с  э ти м  и зд е л и е м , с л е д у е т  
с о о б щ а ть  в  Б . Б р а у н  и в ко м п е те н тн ы е  
ор ган ы  стр а н ы , в которой  
и сп о л ь зу е тся  э то  и здели е .

4 .2  П р о в е р к а  п р и  п о л у ч е н и и  

П р о в е р ь те  с о д е р ж и м о е  
п о став ки  н а  п р е д м е т  
к о м п л ектно сти  и н ал и ч и я  
п овреж ден и й  с р а з у  
п о сл е  в скры тия  
упаковки!
К о м п л е к т  п о с т а в к и  
м е д и ц и н с к о г о  и з д е л и я .  
К аж ды й  ко м п о н е н т  
ко м п л ектуе тся  в 

о тд е л ь н у ю  кар тонную  коробку:
- Станция инфузионная Спэйс плюс с 
инструкцией по применению.
- Крышка Спэйс  плюс.
- М одуль для передачи данных С п эй с  плюс 
с  инструкцией по применению.

Указания по безопасности
Принадлежности (Ручка для переноски 
станции: Кабель для соединения станций 
60  с м / 120 с м / 1000 см; Кабель для 
системы  вызова персонала; 
Универсальный зажим для станции) 
также упаковываются в индивидуальные 
картонные коробки.

С т а н ц и я  м о ж е т  п о с та в л я т ь ся , как 
в м е с т е  с  п р и н а д л е ж н о стя м и , та к  и по 
о тд е л ь н о с ти  (в з а в и си м о с т и  о т  заказа). 
П о вр е ж д е н и я  при  д о с т а в к е  в о зм ож н ы  
д а ж е  при  тщ а те л ь н о й  упаковке  
прибора .

Н е  и сп о л ь зу й те  д е ф е к тн ы е  п р и б о р ы  и 
кабели . П р о и н ф о р м и р у й те  об уч ен н о го  
техника .
4 .3  Д о  и  в о  в р е м я  и с п о л ь з о в а н и я

П р о ве р я й те  
ф ун кц и о н а л ьн ую  
б е зо п а сн о с ть  и 
о т с у тс тв и е  п о вр еж д ен и й  
стан ц и и  и
п ри н ад л е ж н о сте й  п е р е д  
каж ды м  и сп о л ь зо в а н и е м !

Н е  и сп о л ь зу й те  п о вр еж д ен н ы е  
п ри б о р ы  и п ри н ад леж н ости ! 
П р о и н ф о р м и р у й те  о б уч ен н о го  
техника .

__ И спользуйте  станцию ,
только  е сл и  все

^  электрические контакты 
сухие  и не имею т 
повреждений!
П роверьте  исправность  
визуальны х и звуковых 
сигналов во  врем я 
самопроверки .

Ф

6Х

П р о в е р я й те  сроки  го д н о с ти  на 
уп ако вках  п р и н ад л е ж н о сте й  и 
р а сх о д н ы х  м а те р и а л о в !

У к аза н и я  п о  б е з о п а с н о с т и

Н е м е д л е н н о  
п рекрати те  
и сп о л ь зо в а н и е  
С т а н ц и и  С п э й с  плю с, 
е сл и  гор ит  С И Д  
д а ж е  е сл и  н а со сы  не 
п од клю чен ы .

С т а н ц и я  С п э й с  п л ю с  
н е и сп р а в н а  и д о л ж н а  
б ы ть  п р о в е р е н а  
о б у ч е н н ы м  техн и ком .

Б е р е ги т е  о т  и збы тка  
вла ги  и грязи !

О ч и с ти те  и 
п р о д е зи н ф и ц и р у й те  
с та н ц и ю  п е р е д  
л е ч е н и е м  н ово го  
пациента !

П ри  р а б о те  с о  с т а н ц и е й  и сп о л ь зуй те  
м е д и ц и н ски е  перчатки .

И сп о л ь зу й те  
н е б о л ь ш о е  
к о л и ч е ство  ж идкости  
д л я  очистки !

О
4

О

4 .4  О ч и с т к а

' O i

/

Б ер е ги те  
эл ек тр и ч ески е  
контакты  о т  и збы тка  
влаги!

О ткл ю ч и те  п ри б о р  о т  
с е ти  п е р е д  очисткой!

4 .5  З а щ и т а  п а ц и е н та
Н е  к а сай те сь  
п ац и е н та  и 
эл ектр и ч ески х  
кон тактов  стан ц и и  
о дн о вр ем е н н о !
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4 .6  Г р о м к о с т ь  с и г н а л а  т р е в о г и  и 
в ы з о в а  п е р с о н а л а

У б е д и т е с ь  в 
д о с та то ч н о й  гром кости  
си гн а л а ! Гр о м ко сть  

Т рево га ! с и гн а л а  д о л ж н а  
с о о т в е т с тв о в а ть  
у сл о в и я м  вн еш н ей  
с р е д ы  и уро вню  
о круж аю щ его  ш ум а .
Э т о  к а с а е т с я  и 
в торичной
си гн а л и зац и и  (напр., 
с и с т е м ы  вы зо в а  
п ер со н ал а ) .
П р о в е р ь те  си с те м у  
вы зо в а  п е р со н а л а  
п о сл е  п од клю чен и я  и 
п е р е д  п е р вы м  
и сп о л ь зо в а н и е м  
станц ии !
Н изкий  у р о в ен ь  
гро м ко сти  си гнал а  
д о п у с т и м  то л ько  в 
у с л о в и я х  н епр ер ы вн о го  
п ря м о го  н аб л ю д ен и я  
(напр., в 
оп ерац ион н ой )! 
Р е а ги р у й т е  н а  си гн а л ы  
н а со со в .

4 .7  П о д г о т о в к а  с т а н ц и и  и 
п р и м е н е н и е  н а с о с о в

Й  («

А

Н е м е д л е н н о  п е р е д а й те  
с та н ц и ю  о б уч ен н о м у  
те хн и ку  при 
п ад ен и и /в н еш н е м  
во зд ей ств и и !
Н е  р а зм е щ а й те  
с та н ц и ю  н ад  
п ац и е н та м и , 
п о л ь зо в а те л я м и  или 
тр е т ь и м и  ли ц ам и !

Д л я  н адеж ной  
ф и к са ц и и  стан ц и и  
С п э й с  плю с, вр ащ ай те  
ручку  д о  п о я вл е н и я  
с л ы ш и м ы х  щ елчков ! 
К р еп и те  каж дую  
стан ц и ю  С п э й с  п л ю с  в 
к о л о н н е  к и н ф узи он ной  
с то й ке  / п о тол очн ой  
к о н со л и  / н а с те н н о м у  
р е л ь су !

В е р хн я я  с тан ц и я  С п э й с  
п л ю с  д о л ж н а  б ы ть  
в с е гд а  закры та  
кры ш кой  С п э й с  плю с! 
В с е гд а  вы н и м ай те  
вилку  и з  розетки  п е р е д  
м о н таж о м , д е м о н та ж о м  
и м о д и ф и ка ц и е й !

lO - О

П о д кл ю ч ай те  к 
эл е к тр о се ти  то л ько  
п о сл е  за в е р ш е н и я  
устан овки ! И сп о л ь зу й те  
д л я  это го  то л ько  
с е т е в о й  кабель, 
о д о б р е н н ы й  Б . Б раун . 
Н е  и сп о л ь зуй те  
с е т е в ы е  каб е л и  с  
у гл о вы м  IE C  
коннектором . 
П о д кл ю ч ай те  с та н ц и ю  к 
эл е к тр о се ти  то л ь к о  
к а б е л е м  с  за щ и тн ы м  
з а зе м л е н и е м  и 
у с т р о й с тв о м  за щ и тн о го  
о ткл ю чен и я  или 
с р е д с т в о м  кон троля  
и золяции !
П р о в е р ь те  д а н н ы е  о  
нап р яж ен и и  на 
за во д ско й  таб л ич ке . 
Р а зм е щ а й т е  кабел и  
так, ч то б ы  не  з а д е т ь  и 
и скл ю чите  риск  
сл уч а й н о го  отклю чения ! 
Р а зм е с т и т е  п ри б о р  так, 
ч то б ы  м е ха н и зм  
отклю чения  
эл е к тр о п и тан и я  б ы л  
л егко  д о с туп ен  (напр., 
и звл е ч ен и е  к аб е л я  из

п ри б ор а  или  вилки  из 
розетки).
П ри  у с тан о в ке  н а с о с о в  
у б е д и те с ь , ч то  они  
п о л но стью  
за ф и к си р о в а н ы  и 
н адеж н о  у стан о вл е н ы ! 
Д л я  это го  вы  до л ж н ы  
у сл ы ш а ть  щ елчок , а 
кнопка ф и к са то р а  
н а с о с а  д о л ж н а  б ы ть  на 
у р о в н е  корпуса !

4 .8  П е р е м е щ е н и е  п р и б о р а  
К р еп и те  ручку  д л я  п ерено ски  только  
к с тан ц и и  С п э й с  плю с.

П е р е м е щ а й т е  стан ц и ю  
то л ько  с  п о м о щ ью  
ручки д л я  переноски  
или  на м о б и л ьн о й  
и н ф узи он ной  стойке! 
У ч и ты в а й те  б о л ь ш о й  
вес!
С  п о м о щ ью  ручки 
м ож н о  п ерен о си ть  
то л ько  о д н у  стан ц и ю  
С п э й с  п л ю с  (вкл. 
ч е ты р е  н а со са )  с  
кры ш кой  С п э й с  п л ю с  и 
М о д у л е м  д а н н ы х  С п э й с  
плюс!
У б е д и т е с ь  в н адеж ной  
ф и ксац и и  н а со со в  на 
с во и х  м е ста х !
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4 .9  О к р у ж е н и е  п р и б о р а

С о б л ю д а й теА
р е к о м е н д у е м о е  
у д а л е н и е  о т  
и сточников  
и н те н си в н ы х  п о м ех  
(напр.,
эл ектр о хи рур ги ч еск  
о е  о б о р у д о в а н и е , 
д е ф и б р и л л я то р ы , 
М Р Т , с о т о в а я  св я зь  
и пр.). В о зм о ж н о  
в за и м о д е й с тв и е  с  
д р у ги м и  п р и б о р ам и  
(см . р а зд е л  21).
Н е  и сп о л ь зуй те  
с тан ц и ю  в с р е д е  
а гр е с си в н ы х  или 
в зр ы в о о п а сн ы х  
газов.

В с е гд а  х р а н и те  с тан ц и ю  в 
з а д а н н о м  д и а п а зо н е  т е м п е р а ту р  / 
в л а ж н о сти  / д а вл ен и я !
В с е гд а  р а б о та й те  с о  с т а н ц и е й  в 
з а д а н н о м  д и а п а зо н е  т е м п е р а т у р  / 
вл а ж н о сти  / д а вл ен и я !
П о с л е  хр а н е н и я  при  т е м п е р а ту р е  
ниж е  за д а н н о го  д л я  р а б о ты  
д и а п а зо н а , с тан ц и ю  с л е д у е т  
о с та в и ть  п о  крайней  м е р е  н а  один  
ч а с  при  ко м н атн о й  т е м п е р а ту р е  
п е р е д  п о д кл ю ч е н и ем  к эл ектр о се ти .

4 .1 0  П р и н а д л е ж н о с т и  
И сп о л ь зу й те  то л ько  
п р и н ад л е ж н о сти  из а с с о р ти м е н та  
С п э й с  плю с.

И сп о л ь з у й те  то л ь к о  в м е с т е  с  
п р и б о р а м и  / п р и н ад л е ж н о стя м и , 
о д о б р е н н ы м и  п р о и зв о д и те л е м  Б. 
Б р а у н  М е л ь зун ге н  А П

И н а ч е  в о зм о ж н о  н а р уш е н и е  р а б о ты  
(см . р а зд е л  23 .2).

П о д кл ю ч а е м ы е  эл е к тр о п р и б о р ы  
д о л ж н ы  о тв еч а ть  тр е б о в а н и я м  
п р и м е н и м ы х  н о р м а ти в о в  IEC ! 
(напр., IE C  6 0 9 5 0  д л я  у стр о й с тв  
о б р а б о тки  д анн ы х).

П о д кл ю ч ай те  то л ько  о дн у  
б о л ю сн у ю  гарн и туру  к каж дой 
станц ии !
П р о в е р ь те  н ад е ж н о сть  ф и к сац и и  
с тан ц и и  С п э й с  п л ю с  п о сл е  
у стан о в ки  у н и в е р са л ь н о го  заж и м а .

4.11 О б с л у ж и в а н и е ,  с е р в и с  и 
з а п ч а с т и
И сп о л ь зу й те  то л ько  о р и ги н а л ь н ы е  
запчасти !
В ы п о л н я й те  к о н тро л ь  б е зо п а сн о сти  
с тан ц и и  каж ды е  2 4  м е с я ц а  (см . 
р а зд е л  17)! Э т о  м о гут  д е л а т ь  
то л ь к о  о б уч ен н ы е  техники !

П о сл е  вн е сен и я  и зм е н е н и й  в 
м е д и ц и н ск о е  эл е к тр о о б о р у д о в а н и е  
н е о б х о д и м о  в ы п о л н и ть  проверки  и 
те с ты , га р ан ти р ую щ и е  д а л ь н е й ш е е  
б е зо п а сн о е  и сп о л ь зо в ан и е .

4 .1 2  П р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  (П О ) 
и е го  о б н о в л е н и я

С в о е в р е м е н н о  о б н о в л я й те  
П О !
В се гд а  и сп о л ь зуй те  
и н струкц ии  по  п ри м ен ен и ю  
д л я  а к т уа л ьн о й  верси и  
ПО !
П о сл е  о б н о в л е н и я  П О  
о зн а к о м ь те сь  с  
и зм е н е н и я м и  п р и б о р а  и 
п ри н ад леж н остей !
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5 У с т а н о в к а  и  о б з о р  ф у н к ц и й  
с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с
5.1 С т а н ц и я  С п э й с  п л ю с  
О д н а  с та н ц и я  С п э й с  плю с  
п о зв о л я е т  р а зм е с ти ть  и о б е сп е ч и ть  
п и та н и е м  д о  ч е ты р е х  н а со со в .
5.1.1 В и д  с п е р е д и  / с б о к у

№

' Г . : ,

4

4 И н ф р а к р а сн ы й  п о р т  д л я  
п е р е д а ч и  д а н н ы х

5 П о в о р о тн а я  ручка

5 .1 .2  В и д  с з а д и

i :

'!

1 № Н а з в а н и е
1 6 З а ж и м  д л я  креп лен и я  на

№ Н а з в а н и е и н ф узи о н н о й

1 М е ха н и зм  ф и ксац и и стой ке /п о то л о ч н о й  к он сол и

2 П олка  д л я  н а с о с а 7 П а з  д л я  креп лен и я

3 Р а з ъ е м  п и тани я  н а  п о л ке  дл я у н и в е р са л ь н о го  заж им а/ручки

н а со с а
8

д л я  п ереноски
Р а з ъ е м  д л я  с е т е в о го  кабел я

У с т а н о в к а  и о б з о р  ф ун к ц и й

5 .2  К р ы ш к а  С п э й с  п л ю с
К р ы ш ка  С п э й с  п л ю с  п о зво л я е т  
вклю чить  и вы кл ю чить  с тан ц и ю  
С п э й с  плю с. В ы кл ю ч ен и е  с тан ц и и  
в о зм о ж н о  то л ь к о  при  р а б о те  о т  
б а т а р е и  (без  с е т е в о го  питания). 
Е с л и  кры ш ка  н еи сп равн а , е ё  м ож н о  
о ткл ю чи ть  и при  п од клю чен и и  к 
сети . П ри  э т о м  с тан ц и и  о с та н у т с я  
в кл ю ч ен н ы м и .
В с тр о е н н а я  б а т а р е я  кры ш ки  С п э й с  
п л ю с  п о д а е т  п и та н и е  д л я  станции , 
н е  п од клю чен ной  к эл ектр о се ти . 
К р ы ш ка  С п э й с  п л ю с  п е р е д ае т  
зв у ко вы е  и в и з у а л ь н ы е  си гн а л ы  о 
тр ев о ге  и с о ст о я н и и  с и с т е м ы  и 
п о зв о л я е т  н а с тр о и ть  гр о м кость  
звука.
К р о м е  то го , кры ш ка  С п э й с  п л ю с  
з а щ и щ а е т  в е р хн и е  контакты  от 
вла ги  и п о вр еж ден и й , что  
о б е сп е ч и в а е т  и сп р ав н ую  ра б о ту  
с и с те м ы .

5.2.1 В и д  с п е р е д и  I с б о к у

II

№  Н а и м е н о в а н и е
1 П ер ед н и й  д и сп л е й  с о сто ян и я  

и си гнал о в
2 Б о ко в ая  п ан е л ь  уп р ав л ен и я  и 

ин ди каторы  со ст о я н и я
5 .2 .2  В и д  с з а д и

- U J  ^

№  Н а з в а н и е
3  С е р в и с н ы е  р а зъ е м ы  (напр., 

д л я  со е д и н и те л ь н о го  кабеля , 
с и с т е м ы  вы зо в а  п е р со н а л а , 
б о л ю сн о й  гарнитуры )
Как п оказано  на рисунке; 
С л е в а ; Р а з ъ е м  № 1 
С п р а ва ; Р а з ъ е м  № 2
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6 М о н т а ж  и д е м о н т а ж  с т а н ц и и  С п э й с  
п л ю с
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  П е р е д  
м о н таж о м , д е м о н та ж о м  и 
м о д и ф и ка ц и е й  стан ц и и  в се гд а  
и звл е кай те  н а со сы  и о ткл ю ч ай те  
с тан ц и ю  о т  э л е к тр о се ти .
С о б л ю д а й т е  д о п у сти м у ю  нагрузку  на 
и н ф узи о н н ую  сто й ку  / п о то л о ч н ую  
к о н со л ь  / н а с те н н ы й  р е л ь с . 
И н ф о р м а ц и я , в кл ю ч ен н ая  в 
с л е д у ю щ и е  ра зделы ;

Д о п у с ти м ы е  ко м б и н ац и и  при 
о б ъ е д и н е н и и  н е ско л ьки х  стан ц и й  
С п э й с  п л ю с  в колонны . 
С о е д и н е н и е /р а зъ е д и н е н и е  
о тд е л ь н ы х  с тан ц и й  С п э й с  плю с. 
С о е д и н е н и е  и р а зъ е д и н е н и е  
о тд е л ь н ы х  э л е м е н т о в  м о д ул ьн о й  
с и с т е м ы  С п э й с  плю с.

6.1 Д о п у с т и м ы е  к о м б и н а ц и и  
с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с  
В ы  м о ж ете  и сп о л ь зо в а ть  о д н у  стан ц и ю  
С п э й с  п л ю с  с  кры ш кой  С п э й с  п л ю с  или 
с о з д а т ь  колон н ы  из  н е скол ьки х  
с тан ц и й  С п э й с  плю с.
Д л я  в с е х  комбинаций :

О с н а щ е н и е  о д н о й  койки м о ж ет  
вклю чать  н е  б о л е е  б  с тан ц и й  С п э й с  
плю с.

-  П ри  н е о б х о д и м о сти , эти  6  стан ц и й  
С п э й с  п л ю с  м ож н о  р а сп р е д е л и ть  в 
1 - 3  колонны .

К аж дая  к о ло н н а  д о л ж н а  б ы ть  
с в е р х у  за кр ы та  кры ш кой  С п э й с  
плю с.

-  М а к с и м у м  3  колон н ы  мож но  
с о е д и н и ть  п р е д н а зн а ч е н н ы м  д л я  
это го  каб ел ем .

6 .2  К р е п л е н и е / о т с о е д и н е н и е  
с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с
П р и м е ч ан и е . С т а н ц и ю  С п э й с  п л ю с  со  
в стр о ен н о й  п о во р о тн о й  ручкой  мож но  
креп и ть  к и н ф узи о н н ы м  с то й кам  / 
п о то л о ч н ы м  к о н со л я м  д и а м е т р о м  от 
13 м м  д о  4 5  мм .

 ̂ С о в е т : С б о р к у  колон н ы  в се гд а  
н ач и н а й те  с  к р е п л е н и я  с а м о й  
ниж ней  С та н ц и и  С п э й с  плю с.

'  С о в е т  В  о тд е л ь н ы х  си ту а ц и я х  д л я  
креп лен и я  с тан ц и и  к п о тол очн ой  
к о н со л и  п о д хо д и т  только  
у н и в е р са л ь н ы й  заж и м . О н  п о д хо д и т  
к ш та ти в а м  д и а м е т р о м  о т  20  м м  д о  
4 0  м м . (Д ля  креп лен и я  с  п о м о щ ью  
у н и в е р са л ь н о го  за ж и м а  см . р а зд е л  
15).

6 .2.1 К р е п л е н и е / о т с о е д и н е н и е  
С т а н ц и и  С п э й с  п л ю с  с о  в с т р о е н н ы м  
з а ж и м о м
К р е п л е н и е  С т а н ц и и  С п э й с  п л ю с
1 I В р а щ а й т е  ручку  п ро ти в  ча со в о й

стрел ки , ч то б ы  ра скр ы ть  заж им .
2  I Р а зм е с т и т е  С т а н ц и ю  С п э й с  п л ю с  на

н уж н ом  у р о в н е  н а  и н ф узи о н н о й  
с то й к е  / п о то л о ч н о й  консоли .

3 ! В р а щ а й те  ручку  за ж и м а  по  ч а со в о й  
с тр е л ке  д о  п о я в л е н и я  о тч е тл и вы х  
щ елчков . Т е п е р ь  заж и м  закры т, а 
с тан ц и я  С п э й с  п л ю с  н адеж н о  
закр еп л ена .

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  Е с л и  щ е л ч к и  не  
с л ы ш н ы ,  с т а н ц и я  С п э й с  п л ю с  
з а к р е п л е н а  н е н а д е ж н о  и м о ж е т  
у п а с т ь .

О т с о е д и н е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  П ри  
о тсо е д и н е н и и  п о д д е р ж и в ай те  стан ц и ю  
С п э й с  п л ю с  сн и зу  о д н о й  рукой, ч то б ы  
не у р о н и ть  ее .
1 I В р а щ а й т е  ручку  п ротив  ч а со во й

стрелки , ч то б ы  откры ть  заж им .
2 I С н и м и те  с та н ц и ю  С п э й с  п л ю с  с

и н ф узи о н н о й  стойки /потолочной  
консоли .

6 .2 .2  К р е п л е н и е / о т с о е д и н е н и е  
с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с  с  
у н и в е р с а л ь н ы м  з а ж и м о м  
К р е п л е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с  
С та н ц и ю  С п э й с  п л ю с  м ож н о  крепить  к 
н а с те н н о м у  р е л ь с у  и и н ф узи он ной  
стой ке  с  п о м о щ ь ю  ун и в е р са л ь н о го  
заж и м а . Д л я  это го  у н и в е р са л ь н ы й  
заж и м  нуж но  прикрепить  к зад н ей  
пан ел и  с тан ц и и  С п э й с  плю с. 
У н и в е р са л ь н ы й  заж и м  и м е е т  
б ы с тр о р а зъ е м н ы й  м ехан и зм .

Рис.1: Универсальный зажим 
позволяет крепить станцию 
Спзйс плюс к вертикальной и 
горизонтальной системам 
установки, напр., к настенному 
рельсу.



11 О тт я н и те  ко л ь ц о  н а  з а ж и м е  д л я  
ак тивац и и  б ы с тр о р а зъ е м н о го  
м е ха н и зм а , и у с т а н о в и т е  заж им  
н а  н а сте н н ы й  р е л ь с /и н ф уэи о н н ую  
стойку.
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2| О тп у с ти те  к о л ь ц о  и 
за ф и к си р уй те  заж им , в р а щ а я  
ручку по  ч а со в о й  с тр е л ке . 

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  У б е д и т е с ь  в  
н а д е ж н о й  ф и к с а ц и и  
у н и в е р с а л ь н о г о  з а ж и м а .

.1.

3| У с т а н о в и те  с т а н ц и ю  С п э й с  п лю с  
на заж им , п р е д в а р и те л ь н о  
за кр еп л е н н ы й  н а  ш тати ве , 
и д о ж д и те с ь  с л ы ш и м о го  щ елчка .

О т с о е д и н е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  
п л ю с

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  П р и  
о т с о е д и н е н и и  п о д д е р ж и в а й т е  
с т а н ц и ю  С п э й с  п л ю с  с н и з у  
о д н о й  р у к о й ,  ч т о б ы  н е  у р о н и т ь  
ее .
1 I П о д н и м и те  зе л е н ы й  ры ча г на 

у н и в е р са л ь н о м  за ж и м е , ч тобы  
ра зо м кн уть  ф и ксато р .

2  I С н и м и те  с та н ц и ю  С п э й с  п л ю с  С 
за ж и м а  д в и ж ен и е м  вверх .

3  I В р а щ а й т е  ручку  з а ж и м а  против 
ч а со в о й  стрел ки , пока он не 
ра скр оется .

4  I И сп о л ь зу й те  б ы с тр о р а зъ е м н ы й  
м е ха н и зм , ч то б ы  р а зо м кн у ть  
заж им  и сн я ть  е го  с  н а стен н о го  
р е л ь са  / и н ф узи о н н о й  стойки .

6 .3  С о е д и н е н и е /р а з ъ е д и н е н и е  
э л е м е н т о в  м о д у л ь н о й  с и с т е м ы  
С п э й с  п л ю с
6.3.1 М е х а н и з м  ф и к с а ц и и
В с е  э л е м е н ты , в х о д я щ и е  в 
м о д ул ьн ую  с и с т е м у  С п э й с  п лю с  
и м е ю т  о б щ и й  принцип  ф и к сац и и  в 
н уж н ом  полож ени и . Э то  
га р ан ти р уе т  их н адеж н ое  
со е д и н е н и е  и во зм о ж н о сть  
о т с о е д и н е н и я  э л е м е н т о в  д р у г  от 
др уга .
О ткр о йте /за кр о й те  м е ха н и зм  
ф и к сац и и  с  п о м о щ ь ю  м о н е ты  или 
п лоской  о твертки .
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С и м в о л О п и са н и е
М е ха н и зм  ф и ксац и и  
откры т . К ры ш ка  С п э й с  
п лю с/стан ц и я /м о д ул ь  
д л я  п е р е д а ч и  д а н н ы х  
С п э й с  п л ю с  м огут  б ы ть  
со е д и н е н ы  или 
р а зъ е д и н е н ы .

М е ха н и зм  ф и ксац и и  
закры т. Кры ш ка  С п э й с  
п лю с/стан ц и я /м о д ул ь  
д л я  п е р е д ач и  д а н н ы х  
С п э й с  п лю с  
за ф и к си р о в а н ы  в 
н уж н ом  полож ении .

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  О тд е л ь н ы е  
ча сти  с о е д и н е н ы  н адеж н о  то л ько  
то гд а , ко гда  кр а сн а я  м е тка  не  
видна .
6 .3 .2  С о е д и н е н и е / р а з ъ е д и н е н и е  
с т а н ц и й  С п э й с  п л ю с  
С о е д и н е н и е  с т а н ц и й  С п э й с  п л ю с
1! У с т а н о в и те  с тан ц и ю  С п э й с  п л ю с  

с в е р х у  н а  уж е  за кр еп л енн ую  
с та н ц и ю  С п э й с  плю с.

F- •

2| У б е д и т е с ь  в  то м , ч то  стан ц и и  
С п э й с  п л ю с  п рави л ьн о  
р а сп о л о ж е н ы  д р у г  н а д  др угом . 

3| З а к р о й те  м е ха н и зм  ф и ксац и и  
в е р хн ей  с тан ц и и  С п э й с  плю с.



4| З а к р е п и те  верхн ю ю  с та н ц и ю  С л э й с  
п л ю с  с  п о м о щ ь ю  в с тр о е н н о го  или  
у н и в е р са л ь н о го  за ж и м а  на 
и н ф узи о н н о й  с то й ке /п о тол очн ой  
к о н со л и /н а стен н о м  р е л ь се .

О
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П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  К аж дую  
стан ц и ю  С п э й с  п л ю с  в  колон н е  
в с е гд а  креп и те  к и н ф узи о н н о й  с то й ке  
/ п о то л о ч н о й  к он сол и  / н а с те н н о м у  
р е л ь су  о тд ел ьн о .
О т с о е д и н е н и е  с т а н ц и й  С п э й с  п л ю с

1| О ткр о й те  м е х а н и зм  ф и ксац и и  
в е р хн ей  с тан ц и и  С п э й с  плю с.

2| Ч то б ы  р а ск р ы ть  заж им , в р а щ а й те  
ручку  п ро ти в  ч а со в о й  спрелки  и 
п о д н и м и те  зе л е н ы й  ры ча г 
у н и в е р са л ь н о го  заж им а .

3| О т с о е д и н и т е  верхн ю ю  стан ц и ю  
С п э й с  п л ю с  о т  ниж ней .

6 .3 .3  С о е д и н е н и е /р а з ъ е д и н е н и е  
к р ы ш к и  С п э й с  п л ю с  и  с т а н ц и и  
С п э й с  п л ю с

С о е д и н е н и е  к р ы ш к и  С п э й с  п л ю с  и 
с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с

1 1 У с т а н о в и те  кры ш ку С п э й с  п л ю с  на 
в ер хн ю ю  стан ц и ю  С п э й с  плю с.

I .

2| З а к р о й те  м е ха н и зм  ф и к са ц и и  на 
крь 1 ш ке  С п э й с  плю с.

в : - -
...erf

Р а з ъ е д и н е н и е  к р ы ш к и  С п э й с  п л ю с  
и с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с
1 I О ткр о й те  м е х а н и зм  ф и к са ц и и  на

стан ц и и  С л э й с  плю с.
2 С н и м и т е  кры ш ку  С п э й с  п л ю с  со  

с тан ц и и  С п э й с  плю с.
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  В с е г д а  
з а к р ы в а й т е  с т а н ц и ю  С п э й с  п л ю с  
к р ы ш к о й  С п э й с  п л ю с  и 
ф и к с и р у й т е  е ё , ч т о б ы  з а щ и т и т ь  
к о н т а к т ы  с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с  и 
о б е с п е ч и т ь  и с п р а в н о е  и 
б е з о п а с н о е  ф у н к ц и о н и р о в а н и е .
6 .4  С о е д и н е н и е  к о л о н н  
Д л я  с о зд а н и я  м о д ул ь н о й  с и с те м ы  
С п э й с  плю с, с о с т о я щ е й  из 
н е ско л ьки х  колонн , их н уж но  
со е д и н и ть  с п е ц и а л ь н ы м и  к аб е л ям и  
ч е р е з  кры ш ки С п э й с  плю с.
К аж д ая  кры ш ка С п э й с  п л ю с  и м е е т  
д в а  р а зъ е м а , п о м е ч е н н ы х  #1 и #2 
(см . р а зд е л  5.2.2).
П р о ц е д у р а  п р а ви л ьн о го  со ед и н е н и я  
колон н  в ы п о л н я е т ся  с л е д у ю щ и м  
о б р а з о м  (вид  сзади);
Р а з м е с т и т е  колон н ы  сп р а в а  н ал ево . 
С о е д и н и те  колонну  А  #1 с  колонной  
В  #2. П ри  наличии  тр е т ь е й  колонны , 
с о е д и н и те  колонну  В  #1 с  к о лон н ой  С  
#2 (см . Р и с . 2).
Е с л и  колон н ы  п о дклю ч ен ы  неверно , 
окно  O n e V ie w  п ро гр ам м н о го  
о б е сп е ч е н и я  О нлайнСю ит™ ”®̂ б у д е т  
о то б р а ж а ть с я  н е в е р н о  и п ояви тся  
си гн а л  ош ибки  кон ф и гурац ии  
(ин ди ка торы  со ст о я н и я  н а  колон н ах  
м и га ю т  ж елты м ).
П ри м еч ан и е : П е р е се ч е н и е  кабел ей  
у к а зы в а е т  на н е п р а в и л ь н о е
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п о дклю ч ен и е  колонн  (см . Р и с . 3). 
Т акж е  и скл ю чите  за м кн у то е  
п о д кл ю ч е н и е  каб е л я  к кры ш ке. 

С И  в № А

Рис. 2: Три колонны соединены 
правильно, кабели не пересекаются, 
разъемы  на крышке выбраны 
правильно.

ч
Рис.З: Три колонны соединены 
неправильно, кабели пересекаю тся. 
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  Р а зм е с т и т е  все  
каб е л и  так, ч то б ы  о н и  н е  с о зд а в а л и  
п репятствий .
6 .5  П о д к л ю ч е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  
п л ю с  к  э л е к т р о с е т и
П о д кл ю ч ай те  с та н ц и ю  С п э й с  п л ю с  к 
эл е к тр о се ти  то л ько  после , 
за в е р ш е н и я  м о н таж а  и у становки , 
с о гл а сн о  тр е б о в а н и я м .
П о д кл ю ч и те  каж дую  ко ло н н у  к 
эл е к тр о се ти  о тд ел ьн о .
П о дкл ю чи те  с е т е в о й  к аб е л ь  сн а ч а л а  
к колонне , а  з а т е м  к н а сте н н о й  
розетке .



Монтаж и демонтаж Символы и дисплей состояния
П о дкл ю чи те  с е т е в о й  к а б е л ь  к 
р а зъ е м у  в о сн о в а н и и  с а м о й  ниж ней 
с тан ц и и  С п э й с  п л ю с  (см . Р и с . 4)

Рис. 4: Разъем электропитания 
е основании станции Спэйс 
плюс.
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  
П о д к л ю ч а й т е  с т а н ц и ю  С п э й с  
п л ю с  к э л е к т р о с е т и  т о л ь к о  
к а б е л е м  с  з а щ и т н ы м  
з а з е м л е н и е м  и  у с т р о й с т в о м  
з а щ и т н о г о  о т к л ю ч е н и я  и л и  
у с т р о й с т в о м  к о н т р о л я  и з о л я ц и и . 
Р а з м е с т и т е  с е т е в ы е  к а б е л и  та к , 
ч т о б ы  о н и  н е  с о з д а в а л и  
п р е п я т с т в и й .

Р а з м е с т и т е  с т а н ц и ю  та к , ч т о б ы  
н е  б ы л о  п р е п я т с т в и й  п р и  
о т к л ю ч е н и и  о т  э л е к т р о с е т и  (т. е. 
п р и  о т с о е д и н е н и и  с е т е в о г о  
к а б е л я  о т  п р и б о р а  и л и  с е т е в о й  
р о зе тки ) .

6 .6 О т к л ю ч е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  
п л ю с  о т  э л е к т р о с е т и
С н а ч а л а  вы н ьте  ви л ку  се те в о го  
каб е л я  и з  розетки  и т о л ько  п о сл е  
это го  о т с о е д и н и те  е го  о т  колонны .
6 .7  К а б е л ь  б о л ю с н о й  г а р н и т у р ы  
П а ц и е н т  м о ж ет  и м е ть  ф и зи че ски й  
контакт с  кнопкой  б о л ю с а  и 
и сп о л ь зо в а т ь  е ё , та к  как о н а  
п р е д н а зн а ч е н а  то л ько  д л я  вв о д а  
б о л ю с а  К П А . Д л я  п а р а м е тр о в  
б о л ю с а  К П А  в сп и ске  л е к а р с тв  
д о л ж н ы  б ы ть  з а д а н ы  клинически  . 
п р и е м л е м ы е  и б е з о п а с н ы е  
значения .

7 С и м в о л ы  и д и с п л е й  с о с т о я н и я  
7.1 С т а н ц и я  С п э й с  п л ю с
И н д и ка то р ы  со с т о я н и я  на боковой  
пан ел и  с та н ц и и  С п э й с  п лю с  
с о о б щ а ю т  о  го то в н о сти  к р аботе , 
те кущ и х  с а м о п р о в е р к а х  и 
со сто ян и и  с тан ц и и  С п э й с  плю с.

Таблица 1: Состояния 
индикатора станции Спэйс 
плюс и крышки Спэйс плюс. 
Д и сп л е  С о сто я н и е  

й индикатора Значение

Г
\

D "  ^
Рис. 5: СИД сети и СИД 
состояния сбоку (вверху) и 
индикатор сети на полке насоса 
в станции Спэйс плюс (внизу). 
Е сл и  гор ит  С И Д  " О ,  с тан ц и я  С п э й с  
п лю с
п о дклю ч ен а  к эл ектр о се ти . 
С л е д у ю щ а я  т а б л и ц а  со д ер ж и т  
о б зо р  в о зм о ж н ы х  со сто ян и й .
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С а м о п р о в е р к а  с т а н ц и и  С л э й с  
п л ю с
С а м о п р о в е р к а  н а ч и н а е т ся  при  
п од клю чен и и  с тан ц и и  С п э й с  п л ю с  к 
эл е к тр о се ти  и л и  в клю чении  
колон н ы  ч е р е з  кры ш ку  С п э й с  плю с.
В  х о д е  с а м о п р о в е р к и  у б е д и те сь , 
что:

н а  каж дой  п о л ке  н е н а д о л го  
з а го р е л ся  и п о га с  и н д и ка то р  
(стан ц и я  С п э й с  п л ю с  д о л ж н а  
б ы ть  п о д кл ю ч е н а  к сети ).

З а го р е л и с ь  д о п о л н и т е л ь н ы е  С И Д .
П ри  с б о е  с а м о п р о в е р к и  п е р е д а й те  
С п э й с  п л ю с  о б у ч е н н о м у  технику .

7.1.1 А л г о р и т м  д и а г н о с т и к и  
Т е х н и ч е с к и й  с б о й ;
Е сл и  ж е л ты й  и н д и ка то р  на 
о тд е л ь н о й  с тан ц и и  С п э й с  плю с  
горит и л и  м и гает , э то  у к а зы в а е т  на 
н ал и ч и е  те хн и ч е ско го  сбоя .
О ткл ю ч и те  с та н ц и ю  С п э й с  п л ю с  от 
сети , вы кл ю чите  е е  и с н о в а  
вклю чите.
П ри  п о вто р е н и и  ош ибки , с о о б щ и те  
о б у ч е н н о м у  технику!
О ш и б к а  к о н ф и г у р а ц и и ;
Е с л и  и н д и ка то р ы  м и га ю т  н а  в се х  
с та н ц и я х  С п э й с  плю с, во зм ож но , 
м о д ул ь н а я  с и с т е м а  с м о н ти р о в а н а  
н е ве р н о  (напр., н е  у с т а н о в л е н а  
кры ш ка  С п э й с  плю с, п од клю чен о  
сл и ш к о м  м н о го  с тан ц и й  С п э й с
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плю с, н е в е р н о  со е д и н е н ы  
колонны ).
П р о в е р ь те  м о н таж  м о д ул ь н о й  
си с те м ы !
П ри  п о в то р е н и и  ош и бки , с о о б щ и те  
о б у ч е н н о м у  технику! 
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  Е с л и  С И Д  
н а  п о л к е  н а с о с а  г о р и т  и л и  
м и га е т , д а ж е  к о гд а  н а с о с  не  
п о д к л ю ч е н ,  с т а н ц и я  С п э й с  п л ю с  
н е и с п р а в н а  и  д о л ж н а  б ы т ь  
в ы в е д е н а  и з  э к с п л у а т а ц и и .
7 .2  К р ы ш к а  С п э й с  п л ю с
7.2.1 Д и с п л е й  с и г н а л о в  н а  
к р ы ш к е  С п э й с  п л ю с  
Д и сп л е й  со ст о я н и я  и си гн а л и зац и и  
н а  п е р е д н ей  с то р о н е  кры ш ки  С п э й с  
п л ю с  п о ка зы в ае т

р а б о ч е е  со сто ян и е /си гн ал ы  
тр ев о ги  н а со со в , п о д кл ю ч е н н ы х  к 
э то й  колонне .
Н а л и ч и е  те хн и ч е ско го  с б о я  в 
кры ш ке  С п э й с  плю с.

А к ти в н ы й  си гнал  тр ево ги  
о то б р а ж а е т с я  как н а  кры ш ке  С п э й с  
п л ю с  со о тв е т с тв у ю щ е й  крлонны , 
та к  и на с а м о м  н а со се , п о д а ю щ е м  

' си гнал .
О б з о р  с о сто ян и й  р а б о ты  и тр ево ги  
п ри в ед е н  в  Т а б л и ц е  2. З а  
п о д р о б н о й  и н ф о р м а ц и е й  о  
си гн а л а х  тревоги , п ож алуй ста , 
о б р а ти т е с ь  к и н стр укц и ям  по 
п ри м ен е н и ю  н а со со в .

м и га е т

Таблица 2: С т а т у с ы  р а б о ты  и 
т р ев о ги  на передней панели крышки 
Спэйс плюс.

З н а ч е н и е

О К , р а б о т а е т  как м и н и м ум  
один  н а с о с  в э то й  колонне .

П о  крайн ей  м е р е  один  н а с о с  
в э то й  колон н е  п о д а е т  си гнал  
низкого  п риоритета .

■ ц ц н  П о  крайней  м е р е  один  н а с о с  
в э то й  колон н е  п о д а е т  си гн а л  
вы со ко го  п риоритета .

Т е хн и ч е ски й  сб о й  в кры ш ке  
С п э й с  плю с, см . р а зд е л  7.1.1

В м е с т е  с  ви зуа л ьн ы м , 
кры ш ка С п э й с  п л ю с  п о д а е т  
звуковой  си гн а л  тревоги .

П ри  со е д и н е н и и  н ескол ьки х  
колонн  с и гн а л  п о д а е т  л е в а я  
(есл и  с м о тр е т ь  спер еди ) 
колонна .

К аж дая  к о ло н н а  такж е  п о д а е т  
в и зуа л ьн ы й  си гнал  тревоги . 
У ста н о в и те  с тан ц и ю  С п э й с  
п л ю с  так, ч то б ы  ви зу а л ь н ы е  
ин ди каторы  б ы л и  хо р о ш о  
видны .

Символы и дисплей состояния



Символы и дисплей состояния
7.2.2 Индикатор состояния и элементы управления на крышке Спэйс плюс

№  Н а з в а н и е
1 У м е н ь ш е н и е  гро м ко сти  звука
2  Д атчик  о св е щ е н н о сти
3 И н д и ка то р  « Звуко во й  си гн а л  

вы клю чен»
4  И н д и ка то р  гро м кости  звука
5 У в е л и ч е н и е  гро м кости  звука
6  И н д и ка то р  з а р я д а  б а т а р е и
7 И н д и ка то р  с е те в о го  пи тания
8 И н д и ка то р  со сто ян и я
9  Кнопка

вклю чения /вы клю чения  
Д и сп л ей  со с т о я н и я  на боковой  
с то р о н е  кры ш ки С п э й с  плю с  
и н ф о р м и р у е т  о  го то вн о сти  к 
р або те , те кущ и х  с а м о п р о в е р к а х  и 
с о сто ян и и  кры ш ки  С п э й с  плю с. 
Р а зл и ч н ы е  с т а т у сы  и н ди ка тор ов  
с о сто ян и я  п о казаны  в Т а б л и ц е  3. 
С а м о п р о в е р к а  к р ы ш к и  С п э й с  
п л ю с

С а м о п р о в е р к а  н а ч и н а е т ся  при 
п од клю чен и и  с тан ц и и  С п э й с  п л ю с  к 
эл е к тр о се ти  или  б ы с тр о м  наж ати и , 
кнопки н а  кры ш ке  С п э й с  плю с.
В  х о д е  с а м о п р о в е р ю 1  у б е д и те сь , 
что:

И н д и ка то р  тр ево ги  
к р а тко вр е м ен н о  за го р а е т ся  
кра сн ы м , ж е л ты м  и зе л е н ы м  

И н д и ка то р  ^  короткое  в р е м я  
горит ж е л ты м
В ы  сл ы ш и т е  звуковой  си гнал  

З а го р а ю тся  д о п о л н и те л ь н ы е  
и ндикаторы .
П ри  с б о е  с а м о п р о в е р к и  п е р е д а й те  
кры ш ку С п э й с  п л ю с  о б у ч е н н о м у  
технику.

В к л ю ч е н и е / в ы к л ю ч е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с

7 .2 .3  И н д и к а т о р  б а т а р е и  н а  к р ы ш к е  
С п э й с  п л ю с
Б око во й  и н д и ка то р  п о ка зы в ае т  
ве л и ч и н у  з а р я д а  б а т а р е и  в кры ш ке  
С п э й с  плю с, с ко л ько  о с т а л о с ь  
в р е м е н и  а в то н о м н о й  работы , 
н ал и ч и е  б а т а р е и  и е ё  и сп р ав н о сть .
С о с т о я н и я  и с в я за н н ы е  с  ним  
и н ди ка то р ы  о п и са н ы  в с л е д у ю щ е й  
та б л и ц е .
Таблица 3: Индикатор б а тар еи  в 
крышке Спэйс плюс
Статус СИД

левый
Емкость
> 8 5 %
Емкость
> 6 5 %
Емкость 
> 4 5 %
Емкость 
> 2 5 %

Емкость 
S 2 5 %
Емкость
< 30 
минут 
Емкость
< 3 минут

мигает
Батарея не 
обнаружена 
или мигает
неисправна > о̂очеред 

но

СИД СИД СИД
центр центр пра
слева справа вый
■ ■ ■
■ ■

мигает

7 .2 .4  И н д и к а т о р  г р о м к о с т и  на 
к р ы ш к е  С п э й с  п л ю с  
И н д и ка то р  гро м ко сти  на бо ко во й  
с то р о н е  кры ш ки  С п э й с  п л ю с  
у к а зы в а е т  н а  текущ и й  
у с т а н о в л е н н ы й  у р о в е н ь  гром кости  
(см . т а б л и ц у  ниже).

Т а б л и ц а  4; И н д и ка то р  гро м ко сти  на 
кры ш ке  С п э й с  плю с.
Д и с п л е й  З н а ч е н и е  
^  . З а д а н  у р о в е н ь  гро м кости  1

или 2.
(Э ти  у р о в н и  м о ж ет  
а к ти в и ро в ать  о б уч ен н ы й  
техник).

^  Ш З а д а н  у р о в е н ь  гро м кости  3 
или  4.
З а д а н  у р о в е н ь  гро м кости  5 
или  6.
З а д а н  у р о в е н ь  гро м кости  7 
или 8.



Включение/выключение станции Спэйс плюс Установка/извлечение насоса
8 В к л ю ч е н и е / в ы к л ю ч е н и е  
с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с  
В к л ю ч е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  п л ю с  
Е с т ь  д в а  с п о со б а  вклю чить  
с тан ц и ю  С п э й с  плю с;
-  П о д кл ю ч и ть  с тан ц и ю  С п э й с  

п л ю с  к эл ектр о се ти .
П ри  р а б о те  о т  б а т а р е и  н аж ать  

кнопку ^  сб о ку  н а  кры ш ке  
С п э й с  плю с.

В ы к л ю ч е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  
п л ю с

Н аж м и те  и д е р ж и те  3 секун ды  

кнопку ®  сб о ку  н а  кры ш ке  С п э й с  
плю с, ч то б ы  вы кл ю чить  с тан ц и ю  
С п э й с  плю с.
•' С о в е т  С и с т е м у  мож но  
вы кл ю ч ить  то л ько  при 
р а б о те  о т  б а тар еи ! П ри  
о б н ар уж ен и и  с б о я  в кры ш ке  е ё  
м о ж н о  о ткл ю чи ть  и при  п и тании  о т  
се ти . С т а н ц и и  при  э то м  о с та ю тся  
вклю ченны м и .
9 У с т а н о в к а / и з в л е ч е н и е  н а с о с а  
У с т а н о в к а  н а с о с а
1 I С о в м е с т и т е  о б е  н а п р а в л я ю щ и е  

н а  ниж ней  с то р о н е  н а с о с а  с  
н а п р а в л я ю щ и м и  полки  д л я  
н а со са .

2  I Д ви га й те  н а с о с  в н утр ь  п олки  д л я  
н а с о с а  д о  п о я вл е н и я  сл ы ш и м о го  
щ елчка .

Ill

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  Е сл и  щ ел чок  
н е  с л ы ш е н , н а с о с  за кр еп л ен  
н е н а д е ж н о  и м о ж ет  вы п а сть . К р о м е  
того , кнопка ф и ксац и и  н а с о с а  не 
д о л ж н а  вы ступ а ть  н ад  
п о ве р хн о сть ю  корпуса .
Н а с о с  за кр еп л ен  п рави л ьн о , е сл и  
кнопка ф и к сац и и  н а  л е в о й  с то р о н е  
н а с о с а  не  вы с ту п а е т  н а д  корп усом  
н а со са .
П р о в е р ь те  с о в м е щ е н и е  
н а п р а в л я ю щ и х  н а со с а  и полки  с  
о б е и х  с то ро н . В  п ро ти вн о м  с л у ч а е  
п о в то р и те  у стан о в к у  н а со са .

Рис. 6: Насос установлен  
правильно (вверху) и неправильно 
(внизу).
3  I  У л о ж и те  и н ф узи о н н ы е  
м а ги стр а л и  в н а п р а в л я ю щ и е  
б о ко во й  п ан е л и  с тан ц и и  С п э й с  
плю с.

И з в л е ч е н и е  н а с о с о в
С н а ч а л а  у д а л и те  и н ф у зи о н н ы е  
м а ги стр а л и  из
н ап р авл я ю щ и х  б о ко во й  пан ел и  
станции .
1 I  Н аж м и те  кнопку ф и к сац и и  на 

л ев о й  с то р о н е  н а со са , ч тобы  
р а зб л о ки р о ва ть  его.

• ’ ‘ .

2 I В ы д ви га й те  н а с о с  из полки  на 
себ я .

I ■' ® т к

А в т о м а т и ч е с к а я  н а с т р о й к а  я р к о с т и



10 Н а с т р о й к а  г р о м к о с т и
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  У б е д и т е с ь  в 
д о с та то ч н о й  гро м ко сти  си гнала ! 
Гр о м ко сть  д о л ж н а  о тв е ч а ть  у сл о в и я м  
вн еш н ей  с р е д ы  и о кр уж а ю щ е м у  ш ум у . 
Э т о  к а са е тся  и в тори чн ой  
си гн а л и зац и и  (напр., с и с т е м ы  вы зо в а  
п ерсонала ).
Н изкий  у р о в е н ь  гро м ко сти  си гн а л а  
д о п у сти м  то л ь к о  в  у сл о в и я х  
н е п р ер ы вн о го  п р я м о го  н а б л ю д е н и я  
(напр., в  о п ерац ион н ой ).
Д о ступ н о  8  у р о в н е й  н а стр ой ки  
громкости .

Н аж м и те  кнопку сб о ку  н а  кры ш ке  
С п э й с  п л ю с  д л я  у в е л и ч е н и я  гром кости . 

Н аж м и те  кнопку ^  с б о ку  н а  кры ш ке  
С п э й с  п л ю с  д л я  у м е н ь ш е н и я  
громкости .
Д ва  с а м ы х  низких у р о в н я  гром кости  
д о с туп н ы  то л ько  п о с л е  а ктивац и и  
о б уч ен н ы м  техн и ком .
П ри  э то м  сб о ку  н а  кры ш ке  С п э й с  п л ю с  
за гори тся  С И Д  (см . р а зд е л  7.2.4).
11 А в т о м а т и ч е с к а я  н а с т р о й к а  
я р к о с т и
Кры ш ка  С п э й с  п л ю с  а д а п ти р уе т  
я р ко сть  С И Д  си гн а л и зац и и  к у сл о в и я м  
о круж аю щ его  о св е щ е н и я .
Д и ап азон  уровня  яр ко сти  м о ж ет  б ы ть  
о гр аничен  о б у ч ен н ы м  техн и ком . 
У б е д и те сь , ч то  д а тч и к  о св е щ е н н о сти  
н е  закры т 
(см . р а зд е л  7.2.2).

12  П е р е м е щ е н и е  с т а н ц и и  С п э й с  
п л ю с
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перемещайте 
станцию только с помощью ручки для 
переноски или на мобильной инфузионной 
стойке! Учитывайте большой вес станции 
Спэйс плюс!
С помощью ручки можно переносить 
только одну станцию Спэйс плюс (вкл. 
четыре насоса) с крышкой Спэйс плюс и 
модулем данных Спэйс плюс!
Убедитесь в надежной фиксации насосов 
на своих местах!
Прикрепить ручку для переноски к станции 
Спэйс плюс должен обученный техник. Для 
перемещения с помощью ручки допустимы 
следующие предельные комбинации:
- 1 станция Спэйс плюс 
-1 крышка Спэйс плюс
-1 модуль для передачи данных Спэйс 
плюс
- 4 инфузионных насоса Спэйс плюс

13 Очистка и дезинфекция 
Очистку и дезинфекцию должен выполнять 
квалифицированный медицинский 
персонал или компетентный и обученный 
персонал по уборке!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед очисткой и 
дезинфекцией всегда отсоединяйте 
станцию / принадлежности от пациента. 
Выключите и отсоедините станцию от 
источника питания и других устройств 
(напр., вызов персонала, соединительные 
кабели).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не распыляйте 
дезинфектанты на сетевые разъемы, 
порты и отверстия прибора. Не допускайте 
погружения станции в жидкость и 
попадания влаги или дезинфектантов на 
электрические контакты / отверстия. Это 
может вызвать короткое замыкание, 
коррозию или неисправность 
чувствительной электроники и/или 
электрошок.
Станция должна быть полностью сухой 
перед началом работы.
Процедура
1 I Удалите всю видимую грязь с
поверхностей. Если требуется, 
используйте дезсредство и чистую 
мягкую безворсовую ткань.

2 I Обработайте станцию/принадлежности
влажной тканью. Меняйте салфетки для 
предупреждения распространения 
микробов. Нанесите достаточно 
дезсредства на все поверхности.

Очистка и дезинфекция
соблюдайте указанное производителем 
время экспозиции.

3 ' Проверьте все разъемы на наличие 
остатков влаги и видимых 
повреждений. При наличии 
повреждений передайте станцию 
обученному техническому специалисту.

Рекомендации
Используйте следующие дезинфектанты Б. Браун: Meliseptol® Foam pure, MeltseptoH8> 
Wipes sensitive, Melsitt®, Melsept®, 
Hexaquart® or Hexaquart® forte. 
Субстанции, указанные в таблице 5, можно 
использовать для очистки и дезинфекции, 
согласно рекомендациям производителя 
соответствующего дезсредства:
Таблица 5: Гоуппы веществ, которые 
можно использовать для очистки

Группа
Спирты

ЧАС
(четвертичные
аммониевые
соединения)
Группа
Кислоты

Фенолы

Действующее вещество
1- пропанол,
2- пропанол (изопропанол) 
этанол
ДДАХ
(дидецилдиметиламмония 
хлорид), .
БАХ (бенэалкония 
хлорид)
Действующее вещество 
Лимонная кислота, 
молочная кислота, 
уксусная кислота 
о-фекил фенол 
пара-хлоро-мета-крезол

Рис. 7: Максимальная комбинация, 
допустимая для перемещения с помоиц>ю 
ручки.



Очистка и дезинфекция Крепление/отсоединение ручки для переноски
Группа
Перекиси
Альдегиды

Алкиламины

Действующее вещество
Перекись водорода 
Надуксусная кислота 
Глутаральдегид, 
глиоксал, 
формальдегид 
М-{3*аминопропил)-Ы- 
додецилпропан-1,3-диамин, 
кокоспропилендиамин 

Если вы не уверены в пригодности 
определенного дезсредства, обратитесь, 
пожалуйста, к его производителю. 
Примечание Использование непригодных 
чистящих средств, несоблюдение процедур 
дезинфекции или рекомендованных 
производителем концентраций, может 
привести к нарушению функционирования 
или повреждению изделия, а также к отзыву 
гарантии.

14 Крепление/отсоединение 
ручки для переноски
П ри креп и ть  ручку  д л я  п ереноски  к 
с тан ц и и  С п э й с  п л ю с  д о л ж ен  
о б уч ен н ы й  техник .
Р уч ка  д л я  п ерено ски  креп и тся  к 
з а д н е й  п а н е л и  с та н ц и и  С п э й с  плю с. 
О н а  п о м о га е т  п о л ь зо в а те л ю  
п е р е н о си ть  с та н ц и ю  С п э й с  п лю с  
эр гон ом и чно .
Н а  с х е м е  в с е  э л е м е н т ы  сн а ч а л а  
п о казаны  р а зд е л ь н о , а  з а те м  б о л е е  
п о д р о б н о  о п и са н о  их к р е п л е н и е  к 
с тан ц и и  С п э й с  плю с.
Компоненты ручки для переноски

2  У ста н о в о ч н ы й  паз
3  Р уч ка  д л я  п ерено ски
4  Т -гайка
5  В и н т  с  п о тай ной  головкой

Монтаж ручки для переноски
1 ' В с т а в ь т е  д в е  Т -гайки  в 

у с та н о в о ч н ы й  паз на зад н ей  
пан ел и  с та н ц и и  С п э й с  п лю с  
(клипсы  Т -гае к  о б р а щ е н ы  
внутрь).

2  I У с та н о в и те  Т -гайки  в т р е б у е м о м  
полож ении . О тв е р с т и е  в ер хн ей  
Т -гайки  д о л ж н о  о тступ ать  
п р и м ер н о  на 1 ,9  с м  о т  ве р ха  
а л ю м и н и е во го  п ро ф и ля . Н иж няя  
Т -гай ка  д о л ж н а  б ы ть  н а  3  см
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3 I П о л о ж и те  с та н ц и ю  С п э й с  п л ю с  на

тв е р д у ю  п о в е р х н о сть  и 
у ста н о в и те  ручку  д л я  п ерено ски  
на о тв е р с ти я  Т -гае к  в  паз.

4  I О сто р о ж н о  за кр еп и те  ручку д л я
п ереноски  п р и л а га е м ы м и  в и н та м и  
с  п о тай но й  головкой  (2-3  ш а га  
ре зьбы ). М о ж е т  б ы ть  у д о б н е е  
сн а ч а л а  в с та в и т ь  и за тя н уть  
винты  с  п о тай но й  головкой  
вручную.

5 I Т о л ь ко  п о с л е  у стан о в ки  о б о и х
ви н тов  с  п о та й н о й  головкой , их 
мож но  крепко  за тя н уть  (о твертка  
Т о гх  Т25 ).
С о в е т  П ри  за ви н ч и ван и и  крепко  
д е р ж и те  ручку д л я  переноски , 
ч то б ы  п р е д о тв р а ти ть  
с о с к а л ь зы в а н и е  Т -гаек.

6  I У б е д и т е с ь  в том , ч то  ручка  д л я  
п ерено ски  за кр еп л е н а  п рави л ьн о .

Е с л и  на с тан ц и и  С п э й с  п л ю с  
у с т а н о в л е н  у н и в е р са л ь н ы й  заж им , 
с о гл а сн о  р а зд е л у  15, р а с с то я н и е  
м е ж д у  у н и в е р са л ь н ы м  з а ж и м о м  и 
ручкой  д л я  п ерено ски  д о л ж н о  б ы ть  
о ко ло  0 ,7  см !
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е :  П р и кр е п л я й те  
ручку  д л я  п ерено ски  то л ь к о  к стан ц и и  
С п э й с  плю с.
Отсоединение ручки для 
переноски
1 I П о л о ж и те  с тан ц и ю  С п э й с  п л ю с  на

тв е р д у ю  п оверхн ость , 
п ри д ерж и вая  е ё  о ткр ути те  в и н ты  с  
п о м о щ ь ю  отвер тки  (То гх  Т25 ).

2 I У д а л и т е  ручку  д л я  п е р е н о ски  и Т -
гайки.

15 Установка и отсоединение 
универсального зажима
П ри креп и ть  у н и в е р с а л ь н ы й  заж и м  к 
с тан ц и и  С п э й с  п л ю с  д о л ж е н  
о б уч ен н ы й  техник.
У н и в е р са л ь н ы й  заж и м  крепится  к 
з а д н е й  п ан е л и  с та н ц и и  С п э й с  плю с. 
О н  п о зв о л я е т  креп и ть  с тан ц и ю  
С п э й с  п л ю с  к

О тв е ч а ю щ е й  с та н д а р т у  D IN  E N  
IS O  19 05 4  р е л ь со в о й  с и с т е м е  
д л я  креп лен и я  м е д о б о р уд о в а н и я  
(25 - 35  м м  X  12 мм ).
С и с т е м е  креп лен и я  с  
в ер ти ка л ьн о й  ш тангой , напр ., 
и н ф узи о н н о й  с то й к е  или 
о п р е д е л е н н ы м  п о то л о ч н ы м  
кон сол ям .

Н а  с х е м е  в се  э л е м е н т ы  
у н и в е р са л ь н о го  за ж и м а  с н а ч а л а  
п о казаны  р а зд е л ь н о , а  з а т е м  б о л е е  
п о д р о б н о  о п и са н о  их к р е п л е н и е  к 
с тан ц и и  С п э й с  плю с.

Компоненты универсального 
зажима

№ Наименование
1 С та н ц и я  С п э й с  п л ю с
2 У с та н о во ч н ы й  паз
3  З аж и м
4  Б ы стр о заж и м н о й  м е ха н и зм
5 Т -гайка
6  В и н т  с  п о тай но й  головкой
7 А д а п те р н а я  п л а с ти н а
8 Р ы ч а г  ра збл оки р овки
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У с т а н о в к а  у н и в е р с а л ь н о г о  з а ж и м а
1 I В с т а в ь т е  д в е  Т -гай ки  в 

у с т а н о в о ч н ы й  л а з  н а  за д н е й  
п ан е л и  с та н ц и и  (кл и п сы  Т -гаек

П е р е д в и н ь те  Т -гай ки  в нуж ное  
полож ение . О тв е р с т и е  в е р хн ей  Т - 
гайки  д о л ж н о  б ы т ь  п р и м е р н о  в 8 ,3  
с м  о т  в е р х а  а л ю м и н и е во го  
п р о ф и л я . Н иж н яя  Т - гайка  д о л ж н а  
б ы ть  п р и м ер н о  н а  6 ,5  с м  ниже.

п р е д в а р и те л ь н о  р а зм е щ е н н ы м и  
Т -гай кам и , как п о ка за н о  н а  с х е м е . 

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е ;  У б е д и т е с ь  в 
п р а в и л ь н о м  р а зм е щ е н и и  ад ап те р н о й  
п л асти н ы .

3 I Р а сп о л о ж и те  о тв е р с ти я  в 
ад ап те р н о й  п л а с ти н е  н а д

4 I З а тя н и те  у н и в е р са л ь н ы й  заж и м  с
п о м о щ ь ю  п р и л а га е м ы х  ви н тов  с 
п о тай но й  головкой  (о твертка  Тогх 
Т25 ).

5  I П р о в е р ь те  п р а в и л ь н о сть
креп лен и я  ун и в е р са л ь н о го  
заж им а .

6  I П р и со е д и н и те  заж им  сн и зу  вв е р х
д о  у п о р а  д о  п о я в л е н и я  с л ы ш и м о го  
щ елчка .

7 I П р о в е р ь те  п р а в и л ь н о е  креп лен и е
заж им а .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После установки 
универсального зажима убедитесь в 
надежной фиксации станции Спэйс 
плюс.
О т с о е д и н е н и е  у н и в е р с а л ь н о г о  
з а ж и м а
О тс о е д и н и т е  у н и в е р са л ь н ы й  заж и м  и 
Т -гайку.
'  С о в е т  Р уч ку  з а ж и м а  мож но  

р а сп о л о ж и ть  в ч е ты р е х  
н а п р а в л е н и я х  д л я  ад а п та ц и и  к 
р а зн ы м  п р о с тр а н с тв е н н ы м  
си туац и ям .

16 П о д к л ю ч е н и е  с и с т е м ы  в ы з о в а  
п е р с о н а л а
С о б л ю д а й т е  н а ц и о н а л ь н ы е  п рави л а  
д л я  с и с т е м  в ы зо в а  п е р со н а л а .

П о д кл ю ч и те  и н те р ф е й сн ы й  к аб е л ь  
д л я  в ы зо в а  п е р с о н а л а  к 
в с п о м о га те л ь н о м у  порту  н а  за д н е й  
п ан е л и  кры ш ки  С п э й с  плю с.

П о д кл ю ч и те  и н те р ф е й сн ы й  к аб ел ь  
д л я  в ы зо в а  п е р с о н а л а  к с и с т е м е  
вы зо в а  п е р со н а л а .

Р е ж и м  р а б о ты  си с т е м ы  вы зо в а  
п е р со н а л а  з а в и си т  о т  с е р в и сн ы х  
н астроек , к о то р ы е  до л ж н ы

Подключение системы вызова персонала
с о о т в е т с тв о в а ть  п а р а м е тр а м  
с и с те м ы .
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  П р о в е р я й те  
с и с т е м у  вы зо в а  п е р со н а л а  п е р е д  
каж ды м  и сп о л ь зо в а н и е м  п рибора . 
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  П о д кл ю ч ен н ы е  
эл е к тр о п р и б о р ы  до л ж н ы  
с о о т в е т с тв о в а ть  т р е б о в а н и я м  
д е й с т в у ю щ и х  р е гл а м е н то в  IEC ! 
(напр., IE C  6 0 9 5 0  при  и сп о л ь зо в ан и и  
вы зо в а  п ер сонал а ).
С и с т е м а  в ы зо в а  п е р со н а л а  и м е е т  
д в а  р е ж и м а  р а б о ты  (см . Р и с . 8):

Л  Выключен | | | Д | Г j t i y i  Включен

Рис. в: Режимы р а б о ты  си стем ы  вызова персонала

Р е ж и м : С о с т о я н и е
к р а с н о г о
С И Д

С о с т о я н и е  
п е р е к л ю ч а т е л я  
(ц в е т  п р о в о д а :  
б е л о - з е л е н ы й )

С о с т о я н и е
п е р е к л ю ч а т е л я
(ц в е т  п р о в о д а :  
б е л о - к о р и ч н е в ы й )

Реж и м ; В ы кл . З акр ы т О ткр ы т
Сигнал : В к л ’ О ткр ы т З акр ы т
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17 Контроль технического 
состояния/ Обслуживание
И н струкц и я  по  с е р в и с н о м у  
о б сл уж и в ан и ю  м о ж ет  б ы ть  
п р е д о с та в л е н а  по  за п р о су . О дн ако , 
э то  в о зм о ж н о  то л ько  в с о ч е тан и и  с  
т е хн и ч е ски м  о б уч ен и е м , 
о р ган и зо ва н н ы м  Б . Б раун .

Контроль  т е хн и ч е ско го  с о сто ян и я  
стан ц и и  С п э й с  п л ю с  тр е б у е т с я  
каж ды е  24  м е с я ц а  с  за п и сь ю  в 
ж ур н а л е  у ч е та  м е д и ц и н ско го  
о б о р уд о в ан и я .

О б сл у ж и в а н и е  м о ж ет  вы п о л н я ть ся  
тол ько  те хн и ч е ск и м  п е р со н а л о м , 
п р о ш е д ш и м  о б у ч е н и е  в Б . Б раун . 

И н д и в и д у а л ь н ы е  д о го в о р е н н о сти  
п о зво л яю т  у ч и ты в а ть  конкретны е  
у сл о в и я  конкретно го  Л П У .

18 Батарея
К ры ш ка  С п э й с  п л ю с  и М о д у л ь  д л я  
п ередач и  д а н н ы х  С п э й с  плю с  
о сн а щ е н ы  с о в р е м е н н о й  л и тий - 
ионной  б а т а р е е й . Б а та р е я  
за р я ж а е т ся  при  п и тании  о т  се ти . П ри  
отклю чении  п и тани я  или  о тклю чении  
о т  се ти  М о д у л ь  д л я  п е р е д ач и  д а н н ы х  
С п э й с  п л ю с  и кры ш ка  С п э й с  п л ю с  
а в то м а ти ч е ски  п е р е х о д я т  в  реж им  
р а б о ты  о т  б а та р е и . К р ы ш ка  С п э й с  
п л ю с  с н а б ж а е т  п и та н и е м  с тан ц и ю  
С п э й с  п л ю с  в р е ж и м е  ав то н о м но й  
работы .
Б а та р е ю  м о ж е т  за м е н и т ь  то л ько  
о б уч ен н ы й  те хн и ч е ски й  сп е ц и а л и ст .

18.1 Советы по оптимальной 
работе батареи
В р е м я  а в то н о м н о й  р а б о ты  за ви си т  
от:

Т е м п е р а т у р а  о кр уж аю щ ей  с р е д ы  
Ц и кло в  заряд ки  

Т акж е  о б р а ти т е  в н и м а н и е  на 
сл е д ую щ е е :

К о гда  п р и б о р  не  п од клю чен  к 
эл е к тр о се ти , б а т а р е я  м е д л е н н о  
р а зр я ж а е тся  и м о ж е т  п о л н о стью  
р а зр я д и ть ся  ч е р е з  м е сяц , д а ж е  
е сл и  п р и б о р  не  р а б о та е т . В  э то м  
с л у ч а е  б а т а р е я  н е  д о с ти га е т  
и сх о д н о й  е м к о с ти  п о с л е  о дн ой  
зарядки ; т р е б у е т с я  не ско л ько  
ц иклов  за р я д ки  и разрядки , ч то б ы  
б а т а р е я  д о с ти гл а  и сх о д н о й  
ем ко сти .
Д л и т е л ь н о с т ь  а в то н о м н о й  р а б о ты  
б у д е т  н а и л у ч ш ей  при  п о стоян ной  
р а б о те  за ряж ен но го  п р и б о р а  при 
ком н атн ой  те м п е р а тур е .
Е сл и  б а т а р е я  с т а р а я , п оказани я  
и н ди ка то р а  з а р я д а  м о гут  
о тл и ч а ть ся  о т  р е а л ь н о  
д о с ти ж и м о го  в р е м е н и  работы . 

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !  Р и с к  п олучен и я  
тр а в м ы  из-за
в зр ы ва  или  утечки  ба тар еи .
Н е  о ткр ы в ай те  и не подж игай те  
ба тар ею .
З а м е н я т ь  б а т а р е ю  м о ж ет  только  
о б уч ен н ы й  те хн и ч е ски й  п ер со нал .

19 Гарантия
Г а р ан ти я  п о к р ы в а е т  р е м о н т  и з а м е н у  
б р а к о в а н н ы х  д е та л е й , вклю чая  
д е ф е к ты  кон струкции , и з го то в л ен и я  
и м а те р и а л о в .
Г а р ан ти я  т е р я е т  с и л у  в с л у ч а е  
и зм е н е н и я  или  р е м о н та  и зд е л и я  
в л а д е л ь ц е м  и л и  тр е т ь и м  л и ц о м . 
Г а р а н ти я  не  р а сп р о с тр а н я е т с я  на: 
У с тр а н е н и е  д е ф е к то в , в ы зв ан н ы х  
н е ум е л ы м , н е п р а в и л ь н ы м  
о б р а щ е н и е м  и л и  н о р м а л ь н ы м  
и зн о сом .
П р и м е н я й те  п ри н ад леж н о сти , 
о д н о р а зо в ы е  и зд е л и я  и запч а сти , 
к о то ры е  б е зо п а сн ы , с о о тв е т с тв у ю т  
Р е гл а м е н т у  Е С  по м е д и ц и н ски м  
и зд е л и я м  (M D R )  и и м е ю т  
с о о тв е т с тв у ю щ у ю  сер ти ф и кац и ю .
Д л я  корректной  р а б о ты  стан ц и и  
С п э й с  п л ю с  р е к о м е н д у е м  
и сп о л ь зо в а т ь  то л ь к о  о р и ги н а л ь н ы е  
зап ч а сти  и п р и н ад л е ж н о сти  
Б. Б раун  М е л ь зун ге н  А Г .

О ж и д а е м ы й  с р о к  с л у ж б ы  с о гл а сн о  
о п р е д е л е н и ю  IE C  60601 -1  и 6 0 6 0 1 -1 - 
11 д л я  с тан ц и й , их к о м п о н е н то в  и 
п р и н ад л е ж н о сте й  с о с т а в л я е т  10  л ет . 
Э т о т  п е р и о д  м о ж е т  б ы ть  б о л ь ш е  или 
м е н ь ш е  и з а в и си т  о т  у сл о в и й  р а б о ты . 
К о н тр о л ь  те хн и ч е ско го  со ст о я н и я  
п о зв о л я е т  о ц е н и ть  со ст о я н и е  
п ри бор а . Р е к о м е н д у е т с я  п р о в е р я ть  
п ри б о р  каж д ы е  д в а  года . О ж и д а е м ы й  
срок  сл уж б ы , у ка зан н ы й  в 
с о о тв е тс тв и и  с  IE C  6 0 60 1 -1 , не  
в л и я е т  н а  гаран ти ю , о п и са н н ую  в 
гл ав е  19.

С о гл а с н о  IE C  60601 -1 -11  срок  
го дн о сти  н а со са , е го  к о м п о н е н то в  и 
п р и н ад л е ж н о сте й  с о с т а в л я е т  24  
м е с я ц а  (при э т о м  з а р я д  б а тар еи  
н е о б х о д и м о  в о с с та н а в л и в а ть  каж ды е  
12 м е ся ц ев ).

20 Утилизация
В о зв р а ти те  п ри б о р  и 
п р и н ад л е ж н о сти  д л я  д а л ь н е й ш е й  
у ти л и за ц и и  Б . Б раун .

П ри  у ти л и зац и и  о б о р уд о в ан и я  на 
м е с те , с о б л ю д а й те  в се  п р а ви л а  
н ац и о н а л ьн о го  ре гул и рован и я .
Н е  в ы б р а с ы в а й те  эл ектр и ч ески е  
п р и б о р ы  и б а т а р е и  в м е с т е  с  
б ы то в ы м и  о тхо дам и .

М е д и ц и н ск о е  и зд е л и е  « С тан ц и я  
и н ф узи о н н а я  С п э й с  п л ю с  (SpaceP '“* 
S ta tion ) с  п р и н ад л е ж н о стя м и »  
п о д л еж и т  у ти л и зац и и  и уничтож ению  
в с о о тв е т с тв и и  с  т р е б о в а н и я м и  к 
о б р а щ е н и ю  с  м е д и ц и н ски м и  
о тх о д а м и , у с т а н о в л е н н ы м и  С а н П и Н  
2 .1 .3684 -21  по  к л а с с у  Г  и ин ы м и  
н о р м а ти в н о -п р а в о в ы м и  ак там и  
Р о с си й с к о й  Ф ед ер ац и и . .
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21 Технические характеристики 
21.1 Станция Спэйс плюс 
П арам етр
Тип прибора 
Классификация прибора

Значение
Система для размещения насосов Спэйс плюс 
Согласно Регламенту ЕС 2017/745;

Защита от влаги и частиц

Источник питания

Макс, потребляемая мощность при
1 станция с насосами + 1 крышка
2 станции с насосами 1 крышка
3 станции с насосами 1 крышка
4 станции с насосами * 1 крышка
5 станций с насосами 1 крышка
6 станций с насосами * 1 фышка
6 станций с насосами + 1 крышка + 
Модуль для передачи данных 
Подключения 
Условия работы 
Температура 
Отн. влажность 
Атм.давление 

Условия хранения 
Температура 
Отн. влажность 
Атм.давление 

Размеры (Ш X В X Г)
Масса
Перечень национальных 
стандартов

Контроль технического 
состояния

Согласно IEC 60601-1:
Класс защиты I 
Непрерывная работа 
Для рабочей части типа CF с защитой от 
дефибрилляции 

IP44
Защита от твердых частиц размером более 1,0 
мм
Защита от брызг воды с любых направлений 
100 ... 240 В, 50 ... 60 Гц переменного тока

Разъем для сетевого кабеля 
+5*С ... +40*С
30 % . . . 90 % (без конденсата)
500 ... 1060 мбар
-20Х... +55’С
30% ... 90% (без конденсата)
500 ... 1060 мбар 
285х320х230мм(±5%)
3.6 кг(±5%)
EN ISO 13485, IEC 60601-1, IEC 60601-1-2, IEC 
60601-1-6, IEC 60601-1-8, IEC 60601-2-24, EN ISO 
14971, EN 1041, ISO 15223-1, IEC 62304 + A1, IEC 
62366-1
Каждые 24 месяца

21.2 Крышка Спэйс плюс
Параметр
Тип прибора 
Классификация прибора

Защита от влаги и частиц

Источник питания
Макс, потребляемая мощность
при

Значение
Система для размещения насосов Спэйс плюс 
Согласно Регламенту ЕС 2017/745:1 
Согласно IEC 60601 -1:
Класс защиты I 
Непрерывная работа 

Для рабочей части типа CF с защитой от 
дефибрилляции 
IP44
Защита от твердых частиц размером более 1,0 
мм
Защита от брызг воды с любых направлений 

100 ... 240 В переменного тока, 50 ... 60 Гц
100В-
12ВА

240В-
25ВА

В Внутренняя батарея Литий-ионная батарея (кат. номер 33170031'
100В- 240В- Время работы батареи:
90ВА 135ВА около 4 ч (1 станция + 1 крышка)
165ВА 240ВА около 1 ч (6 станций + 1 крышка)
235ВА ЗЗОВА Время перезарядки: около 5 ч
305ВА 410В А Уровень громкости звукового Выбор из 8 уровней;
375ВА 490ВА сигнала Уровни 1 и 2; от 0 дБ(А) до < 50 дБ(А)
445ВА 570ВА Уровни с 3 по 8: от 50 дБ(А) до 74 дБ(А) с
460ВА 560ВА допустимым отклонением +/-5дБ(А)

Задержка сигнала тревоги при 
передаче от насосов к крышке 
Спэйс плюс 
Подключения

Условия работы 
Температура 
Отн. Влажность 
Атм. давление 
Условия хранения 
Температура 
Отн. влажность 
Атм. давление 
Размеры (Ш X В X О Масса

Уровни 1 и 2 могут быть активированы обученным 
техником.
Около 1 с

- IEC разъем для сетевого кабеля
- Два вспомогательных разъема для 
принадлежностей и кабеля вызова персонала 
+5’С ... +40'С (+41 "F ... +104 'F)
30 % ... 90 % (без конденсата)
500 ... 1060 мбар
-20“С ... +55*C(-4“F ... +131 
30% ... 90% (без конденсата) 
500 ... 1060 мбар
205 X  45 X 250 м м  (±5%)
1,2 кг (±5%)

'F)



Контроль технического Каждые 24 месяца
состояния
Основные функциональные характеристики:
Работа центральной сигнализации при использовании крышки Спэйс плюс 
обеспечивается либо самой крышкой, либо (например, при ошибке соединения) 
системой сигнализации насоса.

Кабель для соединения станций (Pillar connection cable) (длиной 60 см, 120 
см, 1000 см)

Параметр Значение
Габаритные Длина кабеля;
размеры 600мм +/- 50мм;

1200мм +/- 60мм;
10000мм +/-50MM.
Диаметр кабеля: 6мм +/- 0,20мм

Кабель для системы вызова персонала (Staff call cable)
Параметр Значение
Габаритные Длина 2592,7±77 мм
размеры Диаметр кабеля 4.8 мм (± 5 %)
Ручка для переноски станции (Station Carry Handle)

Параметр Значение
Габаритные Длина; 185,2 мм (±5%)
размеры Ширина: 170.2 мм (±5%)

Высота; 197,2 мм (± 5 %)
Универсальный зажим для станции (Universal Station clamp)

Параметр Значение
Габаритные Длина: 180 мм (±5%)
размеры Ширина: 92 мм (±5%)

Высота: 97 мм (± 5 %)

Справочная информация

21.3 Допустимые конфигурации с указанием размеров 
Система Ш [мм] В [мм] Г [мм]

(±5%) (±5%) (±5%)1 станция Спэйс плюс 335 420 270
1 крышка Спэйс плюс 
4 инфузионных насоса Спэйс плюс 
1 Модуль для передачи данных 
Спэйс плюс

Масса [кг]
(±5%)
13,8

2 станции Спэйс плюс 
1 крышка Спэйс плюс 
8 инфузионных насосов Спэйс 
плюс
1 Модуль для передачи данных 
Спэйс плюс

335 720 270 25,4

3 станции Спэйс плюс 
1 крышка Спэйс плнх 
12 инфузионных насосов Спэйс 
плюс
1 Модуль для передачи данных 
Спэйс плюс

335 1020 270 37,0

4 станции Спэйс плюс 
1 крышка Спэйс плюс 
16 инфузионных насосов Спэйс 
плюс
1 Модуль для передачи данных 
Спэйс плюс

335 1320 270 48,6

5 станций Спэйс плюс 
1 крышка Спэйс плюс.
20 инфузионных насосов Спэйс 
плюс
1 Модуль для передачи данных 
Спэйс плюс

335 1620 270 60,2

6 станций Спэйс плюс 
1 крышка Спэйс плюс 
24 инфузионных насоса Спэйс 
плюс
1 Модуль для передачи данных 
Спэйс плюс

335 1920 270 71.8
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22 Электромагнитная совместимость
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование 
прибора вблизи магнитно-резонансных 
томографов (МРТ) небезопасно. 
Примечание: Особые указания по ЭМС 
совместимости можно найти в отдельных 
инструкциях по применению 
соответствующих принадлежностей. 
Примечание Приведенные ниже 
рекомендации могут быть применимы не 
всегда. На распространение 
электромагнитных волн влияют поглощающие и отражающие свойства 
конструкций, объектов и людей, 
находящихся поблизости. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прибор имеет 
особые требования по электромагнитной 
совместимости (ЭМС). Прибор должен 
быть настроен, включен и применен 
согласно инструкциям по 
электромагнитной совместимости. 
Соблюдайте указанные безопасные 
расстояния и условия окружающей 
среды/работы.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Портативное ВЧ 
телекоммуникационное оборудование 
(средства радиосвязи) (вместе с 
принадлежностями, включая антенные 
кабели и внешние антенны) не следует 
использовать ближе, чем в 30 см от 
станции Спэйс плюс. Нарушение этого 
требования может снизить 
производительность прибора. 
Портативные и мобильные ВЧ 
телекоммуникационные устройства Moiyr 
нарушать работу электрического 
медицинского оборудования.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование 
принадлежностей, преобразователей и 
кабелей, отличных от указанных, за 
исключением тех, которые поставляются 
Б. Браун Мельэунген АГ как запасные 
части для внутренних компонентов, может 
привести к усилению помех и снижению 
устойчивости станции Спэйс плюс. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Надежная работа 
может быть обеспечена только при 
использовании изделий, одобренных и 
рекориендованных Б. Браун Мельэунген 
АГ. Эти изделия представлены в разделе 
данных для заказа.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При использовании 
вблизи оборудования способного 
создавать высокие помехи (напр., 
аппаратов для элекгрохирургии, магнитно- 
резонансных томографов, мобильных 
телефонов и т.д.), прибор может 
подвергаться воздействию помех. 
Соблюдайте безопасные расстояния, 
рекомендованные производителями 
такого оборудования.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Для достижения 
уровней соответствия, описанных ниже, 
можно использовать только 
оригинальные принадлежности и 
запасные части. В противном случае 
возможно усиление помех или снижение 
устойчивости прибора. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При использовании 
прибора в системе, включающей другие 
устройства (напр.. электрохирургические), 
эта систему следует проверить для 
обеспечения надежной работы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование 
принадлежностей, преобразователей, 
кабелей и магистралей, отличных от 
указанных или поставляемых Б. Браун 
Мельзунген АГ, может привести к 
усилению электромагнитных помех или 
снижению электромагнитной 
устойчивости прибора и стать причиной 
неисправности.
Рекомендуемые устройства, 
принадлежности, трансформаторы и 
кабели, для которых Б. Браун 
Мельэунген АГ гарантирует 
соблюдение требований 
Стандартов безопасности, можно найти 
в разделе 23.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Избегайте 
смежного размещения станции Спэйс 
плюс с другим оборудованием или 
стыкования с ним, поскольку это может 
привести к неправильной работе 
оборудования.
Если такое использование является 
необходимым, контролируйте станцию 
Спэйс плюс и другие устройства для 
обеспечения надлежащей работы. 
Примечание: В разделе 23 приведен 
перечень оборудования, с которым 
станция Спэйс плюс была 
протестирована, а смежная установка и 
стыковка не нарушает работу. 
Электромагнитные помехи (например, 
электростатический разряд, 
электрические быстрые переходные 
процессы) могут приводить при

Электромагнитная совместимость
определенных условиях к следующим 
нарушениям функционирования:

Перезапуску станции Спэйс плюс 
или крышки Спэйс плюс 
Подаче сигналов тревоги на 
насосе, а не централизованно с 
помощью крышки Спэйс плюс 
Отключению электропитания 
разъемов на полках для насосов, 
станции Спэйс плюс или крышки 
Спэйс плюс
Отображению индикаторов на 
полках для насосов 
Изменению громкости сигналов 
тревоги или яркости системы 
сигнализации
Отображению ошибок работы 
станции Спэйс плюс или крышки 
Спэйс плюс

Эти нарушения функционирования 
могут быть проходящими и пропадать 
после исчезновения электромагнитных 
помех, или потребовать вмешательства 
пользователя (например, отключить 
прибор от электросети, выключить его и 
включить).
Электростатический разряд с очень 
высоким напряжением на 
электрических контактах может при 
определенных обстоятельствах 
привести к повреждению компонентов 
системы. Вследствие этого избегайте 
прикосновения к электрическим 
контактам.
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22.1 Излучение электромагнитных помех
Станция Спэйс плюс предназначается для применения в электромагнитной обстановке, 
описанной ниже.
Покупателю или пользователю станции Спэйс плюс следует обеспечить е6 применение 
в указанной электромагнитной обстановке.
Испытание на 
электромагнитную 
эмиссию 
Радиопомехи по 
СИСПР 11

Соответствие Электромагнитная обстановка - указание

Группа 1 Станция Спэйс плюс использует радиочастотную 
энергию только для выполнения внутренних 
функций. Уровень эмиссии радиочастотных 
помех является низким и, вероятно, не приведет 
к нарушениям функционирования 
расположенного вблизи электронного 
оборудования.

Конфигурация системы А
(2...6 станций Спэйс плюс, 1...3 крышки Спэйс плюс, 1...24 инфузионных насоса Спэйс
плюс): Станция Спэйс плюс (конфигурация системы А) 

пригодна для применения во всех местах 
размещения, кроме жилых домов и зданий, 
непосредственно подключенных к распределительной электрической сети, 
питающей жилые дома.

Класс
Не применяют

Радиопомехи по 
СИСПР 11 
Гармонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2 
Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3
Конфигурация системы Б 
(1 станция Спэйс плюс. 1 крышка Спэйс плюс, 1 ...4 инфузионных насоса Спэйс плюс):

Соответствует

Радиопомехи по 
СИСПР 111 
Гармонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2 
Колебания 
напряжения и 
фликер по МЭК 
61000-3-3

Класс В’) 
Класс В̂>2)

Соответствует

Система Спэйсплюс (конфигурация системы Б) 
предназначена для работы в любых помещениях, 
включая жилые, а также напрямую подключенные 
к общественным электросетям, которые 
снабжают жилые дома.

К о м м е н т а р и й  1 Предельные значения излучения помех измерены для отдельных 
компонентов, а также для максимальной конфигурации системы (А и Б 
соответственно).
К о м м е н т а р и й  2  Когда устройство класса А подключается к станции Спэйс плюс, 
станция Спэйс плюс также становится устройством класса А, Это устройство/система 
может создавать помехи или препятствовать работе устройств, расположенных 
вблизи. Могут потребоваться меры по снижению риска, такие как переориентация или 
перемещение станции Спэйс плюс или экранирование местоположения.
К о м м е н т а р и й  3  Характеристики излучения помех станции Спэйс плюс позволяют 
использовать её в промышленных зонах и больницах (СИСПР 11 класс А). Если она 
используется в жилых помещениях (для которых обычно требуется соответствие 
СИСПР 11 класс Б), станция Спэйс плюс может не обеспечить должной защиты 
радиочастотного коммуникационного оборудования. Пользователю может 
потребоваться принять меры по снижению риска, такие как переориентация или 
перемещение станции Спэйс плюс.
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22.2 Электромагнитная устойчивость
Станция Спэйс плюс предназначена для применения в электромагнитной 
обстановке, описанной ниже.
Покупателю или пользователю станции Спэйс плюс следует обеспечить её
применение в указанной электромагнитной обстановке. 
Испьлание на Испьп'ательны Уровень

й уровень по соответствия 
МЭК 60601-1-2 
± 8  кВ - ±В Кб
контактный контактныйразряд разряд

помехоустойчив
ость
Электростатическ 
ие разряды 
(ЭСР), по МЭК 
60601-4-2

Наносекунд ные 
импульсные 
помехи, по 
МЭК 61000-4-4

Микроне кундные 
импульсные 
помехи большой 
энергии по 
МЭК 61000-4-5

Провалы, 
прерывания и 
изменения 
напряжения во 
входных линиях 
электропитания 
по МЭК 61000-4- 
11

±15кВ-
воздушный
разряд

±2 кВ для линий 
электропитания 
±1 кВ для линий 
ввода/вывода

±1 кВ при 
подаче помех по 
схеме кпровод - 
провод»
±2 кВ при 
подаче помехи 
по схеме 
спровод * 
земля»
0% ит ’)за 14 периода
0% ит ’)за 1 период
70% итза 25 периодов
0% ит ’)за 250 периодов

±15 кВ
воздушный
разряд

±2 кВ для линий 
электропитания 
±1 кВ для линий 
ввода/вывода

±1 кВ при 
подаче помех по 
схеме «провод - 
провод»
±2 кВ при 
подаче помехи 
по схеме 
«провод - 
земля»Соответствует при работе от внутреннего источника питания

Электромагнитная 
обстановка - указания
Полы помещения должны 
быть выполнены из 
дерева, бетона или 
керамической плитки.
Если полы покрыты 
синтетическим 
материалом, то 
относительная влажность 
воздуха должна 
составлять не менее 30% 
Качество электрической 
энергии в сети в 
соответствии с типичными 
условиями коммерческой 
или больничной 
обстановки.
Качество электрической 
энергии в электрической 
сети следует обеспечить в 
соответствии с типичными 
условиями коммерчёской 
или больничной 
обстановки

Качество электрической энергии в электрической сети следует обеспечить в соответствии с типичными условиями коммерческой или больничной обстановки

Электромагнитная совместимость
Испытание на 
помехоустойч 
ивость
Магнитноеполепромышленно й частоты (50/60 Гц) по МЭК 61000-4-8 Кондукгивные помехи, наведенные радиочастотн ымиэлектромагнит ными полями по МЭК 61000- 4-6

Испытательный 
уровень по МЭК 
60601-1-2
30 А/м

ЗВ(среднеквадратич нов значение) в полосе от 150 кГц до 80 МГц вне частот,выделенных для ПНМ ВЧ устройств̂*6В(среднеквадратич ное значение) в полосе от 150 кГц до 80 МГц на частотах, выделенных для ПНМ ВЧ устройств̂> (конфигурация системы А) на частотах, выделенных для ПНМ ВЧ устройств̂ и любительских диапазонов радиочастот̂ ’ (конфигурация системы Б)

Уровень Электромагнитная обстановка 
соответств -указания
ИЯ

300 А/м

3 В
(среднеквад
ратично©
значение)

бВ
(среднеквад
ратичное
значение)

Уровни магнитного поля промышленной частоты следует обеспечить в соответствии с типичными условиями коммерческой или больничной обстановки Рекомендуемый пространственный разнос:
d = 1.2 Vp

Рекомендуемый пространственный разнос: d = 2>/P
Портативные и мобильные РЧ средства связи можно использовать с любой из частей системы Спэйс плюс, включая кабели,только на безопасном расстоянии, рассчитанном из уравнения, применимого к соответствующей частоте.



Эле1П’ромагнитная совмастимость
Испытание на
помехоустойчи
вость

Испытательны 
й уровень по 
мэквовом^

Уровень
соответствия

Нсфмативы
электромагнитной среды
d= 1,2 VP
от 80 МГц до 800 МГц з) 
d = 2,3 Vp
от 800 МГц до 2,5 ГГц з) 
где Р —  максимальная 
номинальная выходная 
мощность передатчика в 
ваттах (Вт) согласно 
спецификации 
производителя, ad —  
рекомендуемое безопасное 
расстояние в метрах (м). 
Напряженность поля при 
распространении радиоволн 
от стационарных 
радиопередатчиков, по 
результатам наблюдений за 
электромагнитной 
обстановкой, должна быть 
ниже, чем уровень 
соответствия в каждой 
полосе частот.
Помехи могут иметь место 
вблизи оборудования, 
маркированного знаком.̂

Радиочастотное 
электромагнитно 
е поле
по МЭК 61000-4- 
3

ЗВ/м
(конфигурация 
системы А) 
ЮВ/м
(конфигурация 
системы Б) 
в полосе от 
80 МГц до 2,5 
ГГц

3 В/м
(конфигурация 
системы А)
10 В/м
(конфигурация 
системы Б) 
в полосе от 
80 МГц до 2,7 
ГГц

(«i»)

Электромагнитная совместимость
Испытание на
помехоустойчи
вость

Испытательны 
й уровень по 
IEC 60601-1-2

Уровень
соответствия

Нормативы
электромагнитной среды

Радиочастотное 27 В/м 27 В/м d 2 30 см
электромагнитно (от 380 МГц до (от 380 МГц до
е поле 390 МГц) 390 МГц)
по МЭК 61000-4-
3 28 В/м 28 В/м

(от 430 МГц до (от 430 МГц до
470 МГц) 470 МГц)
9 В/м 9 В/м
(от 704 МГц до (от 704 МГц до
787 МГц) 787 МГц)
28 В/м 28 В/м
(от 800 МГц до (от 800 МГц до
960 МГц) 960 МГц)
28 В/м 28 В/м
(от 1700 МГц до (от 1700 МГц
1990 МГц) ДО1990 МГц)
28 В/м
(от 2400 МГц до 28 В/м
2570 МГц) (от 2400 МГц

ДО
9 В/м 2570 МГц)
(от 5100 МГц до
5800 МГц) 9 В/м

(от 5100 МГц
до 5800 МГц)



Электромагнитная совместимость Электромагнитная совместимость
Примечание! U t  - напряжение сети 
переменного тока перед подачей 
тестового сигнала
П р и м е ч а н и е  2 Диапазонами частот ISM 
(используемыми в промышленности, 
науке и медицине) в широком диапазоне 
от 150 кГц до 80 МГц являются: от 6.765 
МГцдо 6.795 МГц; от 13.553 МГцдо 
13.567 МГц; от 26.957 МГц до 27.283 МГц 
и от 40.66 МГц до 40.70 МГц. 
Любительскими диапазонами частот в 
широком диапазоне от 150 кГц до 80 МГц 
являются: от 1.8 МГц до 2.0 МГц, от 3.5 
МГцдо 4.0 МГц, от 5.3 МГц до 5.4 МГц, от 
7 МГцдо 7.3 МГц, от 10.1 МГцдо 10.15 
МГц, от 14 МГцдо 14.2 МГц, от 18.07 МГц 
до 18.17 МГц, от 21.0 МГцдо 21.4 МГц, от 
24.89 МГц до 24.99 МГц, от.28.0 МГц до 
29.7 МГц и от 50.0 МГц до 54.0 МГц. 
П р и м е ч а н и е  3  Для частот 80 МГц и 800 
МГц применяется более высокий 
диапазон.
Примечание 4 Уровни соответствия для 
частот ISM в диапазоне от 150 кГц до 80 
МГц и в диапазоне частот от 80 МГцдо 
2,5 ГГц установлены так. чтобы снизить 
вероятность помех от 
мобильных/портативных средств связи, 
случайно оказавшихся возле пациента. 
Поэтому в уравнение расчета 
рекомеКдуемого безопасного расстояния

для этих диапазонов частот введен 
коэффициент 10/3.
П р и м е ч а н и е  5  Напряженность поля 
стационарных передатчиков, таких как 
базовые станции для радиотелефонов 
(сотовых/беспроводных), наземных 
мобильных радиоустройств, 
любительских радиостанций, AM/FM 
радио и телепередатчиков), невозможно 
точно спрогнозировать. Для оценки 
электромагнитного поля стационарных 
РЧ передатчиков следует провести 
электромагнитное обследование на 
месте. Если измеренная напряженность 
поля в месте работы станции Спэйс плюс 
выше допустимого уровня, следите за 
правильной работой станции Спэйс плюс. 
При выявлении нарушений могут 
понадобиться дополнительные меры, 
напр., развернуть или переместить 
станцию Спэйс плюс.
П р и м е ч а н и е  6 :  В диапазоне частот от 150 
кГц до 80 МГц напряженность поля 
должна быть менее 3 В/м (конфигурация 
системы А) или 10 В/м (конфигурация 
системы Б).
П р и м е ч а н и е  7  Эти рекомендации могут 
быть применимы не всегда. На 
распространение элеюромагнитных волн 
влияют поглощающие и отражающие 
свойства конструкций, объектов и людей.

22.3 Рекомендуемое безопасное 
расстояние
Станция Спэйс плюс предназначается 
для применения в электромагнитной 
обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней 
излучаемых помех. Покупатель или 
пользователь станции Спэйс плюс 
может избежать влияния 
электромагнитных помех, обеспечив

минимальный пространственный 
разнос между портативными или 
подвижными радиочастотными 
средствами связи (передатчиками) и 
прибором, как рекомендуется ниже, с 
учетом максимальной выходной 
мощности средств связи.

Номинальная 
максимальная 
выходная 
мощность 
передатчика, Вт

Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты 
передатчика
150 кГц-80 МГц 
d=1,2/p

80 МГц • 800 МГц 
d» 1,2VP 800 МГц -2.5 ГГц

d = 2 ,4V ” Р
<0,1 0,3 0.3 0.3
0.1 0,4 0,4 0,8
1 1,2 1,2 2,4
10 3.8 3,8 7,6
100 12 12 24
При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для 
передатчиков с номинальной максимальной выходной мощностью, не указанной в 
таблице, в приведенные выражения подставляют номинальную выходную мощность Р в 
ваттах, указанную в документации изготовителя передатчика.
П р и м е ч а н и е  : Для частот 80 МГц и 800 МГц применяют большее значение 
напряженности поля.______________
П р и м е ч а н и е  2  Приведенные выше рекомендации применимы не во всех случаях. На 
распространение электромагнитных волн влияет поглощение или отражение от 
конструкций, объектов и людей.___________________________



Информация для заказа
23. Информация для заказа
23.1 Совместимое оборудование:
Наименование
Н а с о с  и н ф узи о н н ы й  ш п р и ц е во й  «П ерф узор®  С п э й с  
плю с»  (SpaceP'^'* Perfusor®)*
Н а с о с  и н ф узи о н н ы й  в о л ю м е тр и ч е ск и й  «И нф узомат®  
С п э й с  плю с»  (SpaceP*“* Infusomat®)*
П р о гр а м м н о е  о б е сп е ч е н и е  O n lin e S u ite P iu s  д л я  
уп р ав л ен и я  и н ф о р м а ц и е й  о б  и н ф узи о н н ы х  н а со с а х

23.2 Станции Спэйс плюс и принадлежности 
Наименование
С та н ц и я  и н ф узи о н н а я  С п э й с  п л ю с  с  з а ж и м о м  (Space^*^^ 
S ta tio n  w ith  P o le  C la m p )  *
С та н ц и я  и н ф узи о н н а я  С п э й с  п л ю с  (Spacef^® S ta t io n  w /o 
P o le  C la m p )  *
К ры ш ка  С п э й с  п л ю с  (SpaceP'*^* C o v e r)  *
К а б е л ь  д л я  со е д и н е н и я  с тан ц и й  6 0  с м  (P illa r  co n n e c t io n  
c a b le  6 0  cm )
К а б е л ь  д л я  со е д и н е н и я  с тан ц и й  120  с м  (P il la r  co n n e c t io n  
c a b le  120 cm )
К а б е л ь  д л я  со ед и н е н и я  с тан ц и й  1000  с м  (P illa r  
co n n e c t io n  c a b le  1 0 0 0  cm )
К а б е л ь  д л я  с и с те м ы  вы зо в а  п е р с о н а л а  (S ta ff c a ll c ab le )  
У н и в е р са л ь н ы й  заж им  д л я  с тан ц и и  (U n iv e rs a l S ta t io n  
c lam p)*
Р уч ка  д л я  п ереноски  с тан ц и и  (S ta t io n  C a r ry  H and le )  * 
М о д у л ь  д л я  Ь ер едачи  д а н н ы х  С п э й с  п л ю с  (SpaceP*^^ D a ta  
m odu le)*

*МИ и принадлежносш в процессе регистрации в РФ.

Указатель
А Автоматическая настройка 30 Символы на изделии и 6

яркости упаковке
Каталожный номер Б Батарея 36 Система вызова персонала 37

В Включение и отключение 28 Соединение юлонн 21
8 7 1 9 0 3 0 станции Спэйс плюс Соединение/разъединение 19

Возможные конфигурации с 43 станций Спэйс плюс
8 7 1 9 0 5 0 размерами Соединение/разъединение 20

Г Гарантия 39 станции Спэйс плюс и крышки

8 7 6 2 0 9
д Данные для заказа 54 Спэйс плюс
и Излучение электромагнитных 46 Соединение/разъединение 19

помех элементов Спэйс плюс для
Индикатор громкости на 27 создания системы
крышке Спэйс плюс Сокращения 5

Каталожный номер Индикатор сигналов на 
крышке Спэйс плюс

24 Т Технические характеристики 
Техническое обслуживание,

40
12

8 7 1 9 1 4 1 Индикатор состояния на 26 сервис и запчасти
крышке Спэйс плюс Транспортировка станции 30

8 7 1 9 1 4 2 к Контроль технического 38 Спэйс плюс
состояния У Указания по безопасности 8

м Монтаж и демонтаж 16 Универсальный зажим 35
8 7 1 9 1 4 5 н Назначение 7 Установка 14
8 7 1 8 0 6 0 О Обзор функций 14 Установка/иэвлечение насоса 28

Область применения 4 Установка универсального 36
Отключение станции Спэйс 22 зажима

8 7 1 8 0 6 1 плюс от электросети Устранение неполадок 24
Очистка и дезинфекция 31 Утилизация 39

8 7 1 8 0 6 2 п Подключение станции Спэйс 21 ф Фиксация/отсоединение 16
плюс к электросети станции Спэйс плюс
Предупреждения 5 Фиксация/отсоединение 17

8 7 1 8 0 3 1 Принадлежности 54 станции Спэйс плюсе

8 7 1 7 1 4 2 Присоединение/отсоединение 33 универсальным зажимом
ручки для переноски э Электромагнитная 44

8 7 1 7 1 4 3
Программное обеспечение и 13 совместимость
его обновление Элементы управления на 26

8 7 1 9 1 6 0 р Регулировка громкости 30 крышке Спэйс плюс
Ручка для переноски 33

с Самотестирование 24
Символы и индикаторы 23
состояния
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Сведения об этой инструкции по применению

I С в е д е н и я  об это й  и н с т р у к ц и и  но н р и м е н е т н о

1 .1 Н а з н а ч е н и е  это й  и н с т р у к ц и и  по п р и м е и е н т о
Данная инструкция по применению являю1 ся меогьемлемой частью Модуля для 
передачи данных С'пэйс плюс (Space’’'"̂  Data module) (далее -  модуль для передачи 
данных Спэйс плюс, прибор, модуль) и описывает его надлежащее и беюпасное 
использование.

Прочитайте эзу инструкцию tiepe/i применением изделия.
Храните инструкцию по применению рядом с изделием.
Прочитайте и следуйте указаниям других применимых документов.

1.2 Область применения
Модуль для передачи данных Спэйс плюс предназначен для работы в клинических 
условиях и/или в ЛПУ. Он не подходит для работы в домашних условиях, машинах 
скорой помощи или иа воздушном транспорте.

1.3 С и м в о л ы

С и м в о л  З н я ч е н и е

ф Необходимое условие

А
Действие: Вьиюлните определенные указания

Знак предупреждения. Сгавится перед предупреждающим 
текстом.

11римсчатк‘ Информация для лучшего понимания или опгимизаиии рабочею 
процесса.

Сведения об этой инструкции по применению

1.4 П р е д у п р е ж д ен и я
в  данной инструкции по мримсиснию использую1 ся предупреждения со 
следующими значениями:

Знячок/символ

А
| | | ’ЕДМ11м:жд1;1т1:

min.MAiniK!

Значение
Оиаспоегь для лк)дсй.
Нарушение ведёт к смерти или серьезным травмам.

Риск повреждения или некорректной работы. 
Несоблюдение может привести к повреждению 
изделия или нарушению его работы.

1.5 С о к р а щ е н и я

Сокрашеннс Значенне
DIN Deutsches Institut liir Normuiig-Немецкий институт 

стандартизации
ОМС Электромагнитная совместимость

ЭСР Электростатический разряд
1-СС Pcderal Communications Commission - Федеральная комиссия по 

связи (СП1Л)
GNU General public license - Открытое лицензионное соглашение
HDMi High Definition Multitncdia Interface - Интерфейс для 

мультимедиа высокой четкости
iliC International ['lectrotechnical Commission - Международная 

электротехническая комиссия

IBHI-: Institute of Electrical and Electronics Engineers - Институт 
инженеров по электронике и электротехнике

1 p-адрес Адрес для идсти{|)икаш 1и участника сети

l.AN l.ocal area network - Локальная компьютерная сеть

СИД Све1 0 излучающ1П1 диод

Mini-DIN 9-Контактный разт.см (последовательный интерфейс для 
передачи данных)



Сведения об этой инструкции по примеиеиию

МРТ

ЧАС
(Четвертичное
аммониевое
соединение)
RJ-45
RS-232
USB

WLAN 

WPA. WPA2

Магнитно-резонансный томограф 
Дезинфектант

Сетевое соединение для кабеля LAN

Рекомендованный стандарт для последовательных ингерфейсов
Universal Serial Bus ■ Интерфейс для подключения виеинтх 
устройств

Wireless local area network -Локальная беспроводная сеть

Wi-Fi protected access - Мсгоды шифрования для локальных 
беспроводных сетей

Символы на изделии и упаковке

2 С и м в о л ы  на и зд ел и и  и у п а к о в к е  

2 .1 С и м в о л ы  на и зд ел и и  и у п а к о в к е

С и м в о л  Зна ч е н и е

См. инсгрукнию по мрименепто 
( гакже доступна по адресу littps;//ciru.bbraun.com)
См. руководезво по эксилуагации/буклег 
(соблюдая инструкцию но иримснсиию)

Маркировка электрических и ллсктроиных усгройсз в согласно 
дирекпше 20I2/I9/LC (W'LLL)

Маркировка С1:

11еремснный ток 

Каталожный номер 

Код наргни

CepiiiiiibiH номер

Дага из1 0 1 0 вле1Н1я ([од-месяц-день)

11ронзводитсль 

Ограничение влажности

(Л раничеиие температуры

Отграничение а 1 мосфсрною давления

МР-исбезопасио

О
ж
С € . ,

r \ j

|ют|

1Ж]

РДаГ|

t J

1̂"



Символы на изделии и упаковке Назначение

(((•»)
Неионизирующее электромагнитное излучение (локальная 
беспроводная сеть)

Федеральная комиссия по связи (ClIJA)

3 Н а зн а ч е н и е
Модуль для передачи данных С'иэнс плюс нредиазначеи для использования в 
качестве иентршнлюго интерфейса для одного койко-места с целью подключения 
Про1 раммиого обеспечения OiilineSuite'’'^' для управления информацией об 
инфузионных насосах.



Указания по безопасности

4 У к а з а н и я  по б езо п асн о сти

А ПРЕДУП1*КЖДК11ИК! 11ерсд исполыованием прибора ознакомь!ссь с 
указаниями по безоиасносз и и соб;иода11тс их.

4.1 О б щ и е  р е к о м е н д а ц и и
к  работе с модульной сисгемой Спэйс плюс должны допускаться юлько 
медицинские работники или обучен!1ые лица. Это касаеюя и сервисною 
обслуживания.

Обучение работе с изделием должно проводиться лицом, уполномочсн!и.1м 
Б. Браун.

Прочитайте указания ио безопасности перед использованием модульной системы 
Спэйс плюс и храните эту инструкщтю рядом с ней.

Обо всех серьезных инцидентах, связанных с этим изделием, следует сообша1 ь в 
Б. Браун и в компетентные органы страны, в которой используется эго изделие.

4.2 П р о в е р к а  п р и  п о л у ч е н и и
проверьте содержимое поставки на предмет K O M i u i e K r u o c i i i  и 
повреждений сразу после распаковки.

11овреждение при транспортировке возможно, даже если прибор был 
тщательно упакован.

Указания по безопасности

4 .3  Д о И  В О  в р е м я  и с п о л ь з о в а н и я
Проверяйте функциональную безопасность и отсутствие 
повреждений модульной сисгемы и принадлежностей перед 
каждым испольюванисм!

Не используйте поврсждсииые приборы или принадлежности! 
11роииформируйте обучс1гного зехника.

О
Используйте модульную сиезему. только если все электрическ1!с 
конгак1 ы сухие и не имеюг повреждений!

ь|:
• • • •
« о А

11ронерые исправ!юс1 ь визущ|ьных сигналов во время 
самопроверки!

Проверяйте сроки юдиосш  на упаковках принадлежностей и расходных 
материалов!

11смсдленно передайте модульную систему обученному технику 
при падеиии/ннешнсм воздействии!

Модуль для передачи данных Спэйс плюс можно установить только в правильно 
собранную Сганпию пи(|)узиоиную CiiTiic плюс (Space’̂'"'̂  Station).

0 Не размешайте модульную систему нал пациентами, 
пользователями или третьими лицами!

Убсдигссь в надежттосги крепления Станции инфузиот!!той Спэйс плюс (Space''''"' 
Station) с модулем для передачи даннЕлх Спэйс плюс к настенному рельсу или 
ии(|)узиоииой езойке для обеспечения правильной работы системы.

1 0



Указания по безопасности

Берегите от избытка влаги и грязи!

4.4 Б е зо п ас н о ст ь  п а ц и е н т а

Не касайтесь пациента и электрических контактов модульно!) 
системы одновременно!

*̂ Гсг

Подключайте к электросети только после успешной настройки 
модульной системы!

Пожалуйста, используйте только шнур питания, одобренный 
компанией Б. Браун.

Не используйте сетевые кабели питания с угловым разъемом IEC

[1одключайте модуль для передачи данных Спэйс плюс к 
электросети только кабелем с защитным заземлением и 
устройством защитною отключения или средством контроля 
изоляции!

Проверьте данные о напряжении на заводской табличке.

Размещайте кабели так, чтобы не задеть их и исключите риск 
случайного отключения!

О Разместите систему так, чтобы механизм отключения сетевого 
питания был легко доступен (иапр., отсоединение прибора или 
вилки сетевого шнура).

1 1
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4.5 О ч и с т к а

G
~Т!;т;

Перед использованием для лечения нового пациента очистите и 
иродсзинфицируйте модуль для передачи данных Спэйс плюс!

Используйте только небольшие объёмы дезин(|)ицируюи1его 
средства!

Берс1 иге ог избы гка влаг и и грязи!

Перед очисткой отключите прибор от элекгросе ги!

4.6 О к р у ж е н и е  п р и б о р а

А  I ' C'o6nfo;wrne рекомендуемое удш1сние от источников
интенсивных помех, (наир., электрохирургическое оборудование, 
дефибрилляторы, МР7', сотовая связь и пр.)

Возможно взаимодействие с другими приборами,

А  ( I Пс используйте модуль для передачи данных Спэйс плюс в среде 
1̂ : .  , :  агрессивных или взрывоопасных газов.

Всегда храните модуль для передачи данных Спэйс плюс в заданном диапазоне 
температур / влаж)юсти / давления!

Всегда работайте с модулем для передачи данных Спэйс плюс в заданном

1 2



Указания по безопасности

диапазоне температур / влажности / давления!

Мосле хранения при температуре ниже заданною для работы диапазона, модуль 
для передачи данных Спэйс плюс следует оставить по крайней мере на одни час 
при комнатной температуре перед подключением к электросеги.

4.7 П р и н а д л е ж н о с т и

Используйте только принадлежноспи из ассортимента Спэйс плюс.

Используйте только вместе с приборами / принадлежностями, одобренными 
производителем Б. Браун Мельзуиген ЛГ!

Иначе возможно нарушение работы.

Подключаемые электроприборы должны отвечать требованиям применимых 
нормативов IEC (IEC 62.168-1 и IEC 60601-1)!

4.8 Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е ,  с ер в и с  и з а п а с н ы е  
ч асти

Используйте только оригинальные запасные части!

Выполняйте контроль безопасности модульной системы каждые 24 месяца (см. 
раздел 10! Это могут делать только обученные техники!

После внесения изменений в медицинское электрооборудование необходимо 
выполнить проверки и тесты, 1 арантируюшие дальнейшее безопасное 
использование.

4.9 П р о г р а м м н о е  о б есп еч ен и е  и его  о б н о в л ен и е

Своевременно обновляйте 110!

Всегда используйте инс'трукцин по применению для актуальной 
версии ПО!

После обновления ПО ознакомьтесь с измепеннямн прибора и

13
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принадлежпосге}|!

Обновление ПО можс1 мо1 рсбоваться для обеспечения И Г-безопасности.

Всегда храните пароли. IMN-коды и другие учетные данные в секрете; 
нснользуйте в соогвегезвии с полишкой вашей opiaimiauiin!

11ри обнаружении или подозрении на наличие проблемы с безопасностью 
устройств Б. Браун, образ из есь. пожалуйсга, к представителю Б. 1>рауи, в отдел 
безопасности пролукнии 1>. Браун (produclsccurily(n]bhraLin.coin) или поссгитс 
hllps://\v\vw.bbraim,com/productsccurily.

4.10 С т а н д а р т ы  б езо п а с н о е ги

Модуль для передачи данных С'нэйс плюс удовлегворяет требованиям 

1Е(' EN 62168-1 вер.1 

IEC EN 62168-1 вер.2

14



Обзор функций

5 О б зо р  ф у н к ц и й
Модуль для передали данных Спэйе плюс мозиоляст обеспечить элекгропи гамием 
н обменом данными до 24 насосов и шесгн сганций ии(1)узионных Сгпйс плюс 
(Space'’'"" Station).

Вид спереди

Вид сзади

№ Наименование

1 Индикатор рабочего состояния (СИД)

2 Разъем для сетевого кабеля

15
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Панель для подключения с заппггными крышками

Механизм для подключения к Стаиции инфузионной Спэйс плюс 
(Space'’'"" Station) со всзроенмымп сезевыми и коммуникационными 
разъемами

16



Монтаж и демонтаж

6 М о н т а ж  и д е м о н т а ж

6.1 Д о п у с т и м ы е  к о м б и н а ц и и  м о д у л ь н о й  с и с т е м ы  
С п эй с  п лю с
Вы можете испольюпать модуль для гюредачи данных Сгпйс плюс с одной 
станцией инфутиоиной Спэйс плюс (Space>’'‘'* Station) или объединить несколько 
станций инфуэнонных Спэйс плюс (Space'*'"'' Station) с помощью одного модуля.

Для всех комбинаций;

-  Оснашение одной койки может включать не более 6 станций инфузионжпх ('inlic 
плюс (Space'’'’*' Station) и одного модуля для передачи данных Спэйс плюс.

-  f lp H  необходимости, эти 6 станций инфузионных Снэйс плюс (Space'*'"' Station) 
можно распределить в 1-3 колонны.

Каждая колонна должна быть сверху закрыта крышкой Спэйс плюс (Space'*'"' 
Cover).

- Модуль для передачи данных Спэйс плюс должен быть подключен как минимум 
к одной станции инфузионной Спэйс плюс (Space'*'"' Station).

6 .2 М ех ан и зм  ф и к с а ц и и
Все элеменгы. входящие в модульную систему Спэйс плюс, нмеюг общий нринцнн 
фиксации в нужном положении. Это гарантирует их надежное соединение и 
возможность отсоединения элементов друг от друг а.

Озкройге/закройге механизм фиксации с помощью монеты или плоской отвергки. 

С и м в о л  О п и с а н и е

Механизм фиксации открыт. Крышка Спэйс плюс (Space'*’"' Cover) / 
станция инфузионная Спэйс плюс (Space'’'"' Station) / модуль для 
передачи данных Спэйс плюс могут быгь соедипепы или 
разъединены.
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Механизм фиксации закрыг, Крг.плка С'пэйс плюс (Space'*'"' Cover) / 
станция иж|)узионная Спэйс плюс (Space'’'"' Station) / модуль для 
передачи данных C'liaiic плюс за(|шксироиа[1ы в нужном положении.4

6.3 К р е п л е ц и е  / o icoe/iii i ie iii ie  м о д у л я  д л я  п ер ед ачи  
д а н н ы х  С п э й с  п лю с

6.3.1. Крепление модули дли передачи данных Сиэйс плюс

11еред установкой модуля для передачи датн .1х Спэйс плюс в станцию 
инфузионную Снэйс плюс (Space'*'"' Station), проверьте надежность фиксации 
сганции иж))узио1пюй Спэйс шнос (Space'*'"' Station) iia инфузионной стойке, 
вертикальной штанге или насгемном рельсе (см. инезрукнию по применению 
сганции ин<|)узионной Cimic плюс (Space'*'"' Station)).

1. Отсоедини te сетевой кабелг, o r c raniimt ии(1)узиоиной Спэйс плюс (Space'*'"' 
Station).

2. ОгкроГпе механизм фиксации в нижней части станции инфузионной С'пэйс плюс 
(Space'*'"' Station).

3. Везавые модуль зшя передачи данных С'пэйс шжк- снизу в механизм фиксации 
станции имфузи1>ниой Ciuiic плюс (Space'*'"' Station).

^  I

ВИПМЛНИК! Модулг. ;ц1я передачи данных Спэйс плюс надежно закрсплегг 
только зогда, когда красная метка гга стаггщги иггфузионной Спэйс плюс (Space'*'" 
Station) гге нидгга.

18
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4.Закройте механизм фиксации в станции инфузионной Спэйс плюс {Spacei’'‘"' 
Station) так, чтобы красная метка не была видна

5.Подключите сетевой кабель к разъему для электропигания

А П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е М И Е !

Подключайте модуль для передачи данных Спэйс плюс к электросети только 
кабелем с защитным заземлением и устройством защитного отключения или 
средством контроля изоляции.

Размещайте кабели так, чтобы не задеть их и исключите риск случайного 
отключения.

Разместите прибор так, чтобы механизм отключения сетевого питания был лег ко 
доступен (напр., извлечение кабеля из прибора или вилки из розетки).

19
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6.3.2. Отсослппснпс модуля дли иерсд:1Ч11 данных Спэйс плюс
1. (> 1 ключите модуль от сеги

2. Откройте механизм фиксации сганции инфузионной Спэйс плюс (Spaced'"’ 
Station).

3. Отсоедините модуль для передачи данных Спэйс плюс от расположенной 
выше ciamuHi инфузионной Спэйс плюс (Spacc'"' '̂  ̂Station),

2 0



Работа с прибором Работа с прибором

С и м в о л  С о стоян и е  С И Д

не горн'1 

горит зеленым

С не горит 

юрит зеленым 

горит оранжевым 

мигает оранжевым

Значение

щ  питание от элекз росети нс иодаёгся 

питание от элекзроееги подастся

^  правильная раб1>та

^  USB-пакопитель можно безопасно извлечь

I P  выполняется загрузка

2̂;, резервный образ активен, загрузочный 
образ недоступен

7 Р аб о та  с п р и б о р о м Символ С’остонннс СИД Зиаченис
Для включения модуля для передачи данных Спэйс плюс присоедините к нему не горит соединение LAN отсутствует
сетевой кабель и  отсоедините от h c i  o  с и л о в о й  кабель для выключения. ch горит зеленым • соединение LAN подключено

7 i . горит оранжевым соединение I.AN молключено. но
отсутствует ггодключение к ПО
OiilincSuitc’’'"'мигает оранжев1.1м

Г \
оишбка топологии

не горит ■Sii'' соединение WLAN активно
7.1 И н д и к а т о р ы  с о ст о я н и я •

горит зеленым • установлено подключение к насосам

Модуль для передачи данных Спэйс плюс оснащён четырьмя индикаторами
ш

Спэйс плюс

состояния (СИД), отображающими его текущее состояние. юрит оранжевым соединение WLAN не настроено

Ь: 1);Иэ MtnluU-
1

1 . 2 И н т е р ф е й с ы п ер е д а ч и  д а н н ы х

А |1 Р Е д у |м м :ж д 1 :н т :!  i 1алежная рабо га может быть обеспечена только при 
использоваипп прииадлежпосгей, одобренных и рекомендованных Б. Браун 
Мельзушеп ЛГ. Использование припа;и1ежпостсй, преобразователей и кабелей с 
медицинским злектрическим оборудованием и медицинскими электрическими 
системами, огличпых ог указанных, можег привести к усилению 
элекгрома1 ни1 ных помех или сиижению электромагнитной устойчивости 
медицинского электрическою оборудования или систем.

На задней поверхности модуля для передачи данных Спэйс плюс имеется панель, 
предназначенная для подключения внешних устройств передачи данных. Во 
избежание проникновения жидкости разъёмы закрыты защитными крышками. 
Модуль оснащён встроенным модулем Wl.AN для передачи данных по 
беспроводной сети.

i Все иеиснользуемые разъемы должны быть плотно закр|>1гы
защигиым[| крышками.
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Работа с прибором

й  Ё Ш « §

Ра)ъем  О п исан ие

USB 2.0 (нужен для сброса к заводским настроГжам с номошыо US13- 
накопителя)

USB 2.0 (нужен для сброса к заводским настройкам с номоннло USB- 
накопителя)

RJ-45 Hthernet 10/100 Мбит/с 

Mini-DIN 9 (не используется)

MDM1 (не используется)

7.3 С т а н д а р т н ы е  н а с т р о й к и  и н т е р ф е й с о в  д л я  
п ер е д а ч и  д а н н ы х
Для настройки конфигурации модуля для передачи данных Спэйс плюс можно 
использовать встроенный веб-сервер. Но умолчанию новое изделие имеет 
следующий IP-адрес для RJ43 Ethernet: 192.168.100.41.

Убедитесь, что каждый IP-адрес ис1;ользуется в сети только один раз.

П арам етр  Н астро йка  Мо ум ол ч ан и ю

1Р address Статический 192.168.100.41
LAN
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П арам етр  Н астройка

Динамический 

Маска гюлссти 

Шлюз

П о ум олч ан ию

255.255.255.0

7.4 В сб -и н гер ф ей с
Модуль для передачи ;ianfii.ix Сшйс плк)с имеет встроенный веб-сервер. 
иоддерживающий ею  всб-иптср(|)сйс. Вонзи в иеб-инзерфейс можно через 
стандартный веб-браузер. после чсю ею  можно использовать хшя технической 
настройки ин 1ср(|)сйсов модуля ;1ля передачи данных Сизйс плюс и протоколов 
передачи ;iafim.ix для соединощя с OnlincSuitc'''’'".

Дополиитслы1ую техническую информашно по настройке интерфейсов и 
протоколов передачи данных с использованием веб-ннтерфейса модуля для 
передачи данных С'шйс плюс можно 1голучи1 ь в Б. Ьраун но запросу.
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Очистка и дезинфекция

8 О ч и с т к а  и дезинфекций!
Очистку и дезинфекцию должен выполнять квалифицированный медицинский 
персонал или компетентный и обученный персонал по уборке.

А,ПРЕДУПРЕЖ ДЬНИЕ! 11еред очисткой и дезинфекцией всегда огсоелиняйге 
систему/принадлежности от riaunema. Выключите и 0 1 соедините модульную 
систему от источника питания и других устройств (иапр.. вызов nepcoiuuia. 
соединительные кабели).

А ' 11РЕД>'11РЕЖДЕ11ИЕ! Не распыляйте дезсредсгва на разъемы шпация, 
входы и отверстия прибора. Не допускайте погружения модульной сисгемы в 
жидкости и затекания жидкостей в разъемы и отверсзия. Ото может привести к 
короткому замыканию, коррозии, выходу из строя чувствительной электроники 
и/или электрошоку. Модульная система должна бы гь полностью сухой перед 
началом работы,

Процедура
1. Удалите всю видимую грязь с поверхностей. Если зребуется. иегюльзуйте 
дезсредство и чистую мягкую безворсовую ткань.

2. Дезинфицируй ге каждый элемент модульной системы/прииадлежиосгь влажной 
тканью. Меняйте салфетки для предупреждения расиросгранения микробов.
11анесите достаточно дезсредства на все гюверхности. соблюдай ге указанное 
производителем время экспозиции.

3. Проверьте все разъемы на наличие остатков влаги и видимых повреждений. 11ри 
наличии повреждений передайте модульную систему обученному textiiiKy.

Рекомендации:
Используйте следующие дезинфектанты Ь. Ьраун; MeliseptolfR) I'oam pure. 
Meliseplol® Wipes sensitive. Melsept® SF, Hexaquart® XL и Hexai|uart® forte.

Субстанции, указанные в таблице, можно использовать для очистки и 
дезинфекции, согласно рекомендациям производителя соответствующего 
дезсредства:
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Группл Дейсгиуюшее вещество

Сиир1 ы 1 -пропанол.
2 -про11анол (изопропаиол), 
папол

ЧАС
(четвср1 ичн|>1е
аммониевые
соединения)

/1Д,АХ (дидсцилдпметиламмония хлорид), 
1>АХ {бснзш1кония хлорид)

Кисло[|.1 Лимоттная кислота, 
молочная кислота, 
уксусная кислот'а

Фенолы о-фепши|)еиол.
иара-хлоро-мета-крезол

Перекиси 11ерекись водорода.
Надуксусная кислота, 
Мо11011сроксифгала1-гсксагидрат

Альдст иды 1 лутаршт, 
тдиоксал, 
формш1ьлегил

Алкиламииы N-(3-aMHTTonpotiHJi)-N-jKVteuTUitiponaH-l .3-.
кокосирониленлиамин

Если вы не уверены в пригодности оиределениого дезсредства, обратшесь, 
||ожю1уйста, к его производителю.

' Испол1.зова1И1е неприг одных чистящих средств, несоблюдение
процедур дезни(||скцми или рекомеилонаимых производителем концентраций, 
может привести к нарушению функциоииротзапия или повреждению прибора, а 
также к отзыву т ар ат  ии.

lillllMAIillE! 1’иск повреждения прибора: Для очиегки Модуля щтя передачи 
данных Спэйс плюс заттрещено использовать чистящие средства, содержащие 
хлор.
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Гарантия

9 Гарантия
Гарантия покрывает ремонт и замену бракованных деталей, включая дефекты 
конструкции, изготовления и материалов. Гарантия теряет силу в случае 
изменения или ремонта изделия владельцем или третьим лицом,

Гарантия не распространяется на:

Устранение дефектов, вызванных неумелым, неправильным обращением или 
нормальным износом.

Для корректной работы модуля для передачи данных Спэйс плюс рекомендуем 
использовать только оригинальные запчасти и принадлежности Ь. Ьраун 
Мельзунген АГ.

10 К онтроль техни ч еского  состояния (К Т С ) / сервис
Инструкция по сервисному обслуживанию может быть предоставлена по запросу. 
Однако, это возможно только в сочегании с техническим обучением, 
организованным В. Браун.

Контроль технического состояния требуется каждые 24 месяца с записью в 
журнале учета медицинского оборудования.

Обслуживание может выполняться только техническим персоналом, iipouje;iiunM 
обучение в Б. Браун.

Индивидуальные договоренности позволяют учитывать конкретные условия 
каждой клиники.

11 У тилизация
прибор и принадлежности должны быть возвращены для дальнейшей утилизации 
в Б. Браун по запросу.

При утилизации оборудования на месте соблюдайте все правила национального 
регулирования.

Не выбрасывайте электрические приборы и батареи вместе с бытовыми отходами.
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12 П рилож ение

12.1 Т ехнические характеристики

12.1.1. Модуль дли передает данных Спэнс плюс
Параметр

Условия рабогы:

Температура

Огносительпая
влажность

Лгмосферное
давление

Условия хранения

Температура

Относительная
влажность

Атмосферное
давление

Размеры (1IJ X Р X I 

Вес

Источник питания

Значение

5 °С ... 40 °С /41 ^Г ... 104 П- 

30 % ... 90 % (без конденсата)

500 мбар ... 1060 мбар

-20  ... 55 °С / -4 °Г ... 131 °Г

30 % ... 90 % (без конденсата)

500 мбар ... 1060 мбар 

243 X 92 X 236 мм (± 5 %)

1.0 кг (± 5 %)

Основной: 100 - 240 1Т переменный ток. 50 - 60 Гц, 
макс. 18 Вт
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Максималы1ая 
нагрузка на систему 
6 станций Спэйс 
плюс
с 24 насосами
с I крышкой С’ггэйс
плюс
с 1 модулем для 
передачи данных 
Спэйс плюс

Защита от влаг и и 
частиц

620 [ЗА

IP 34 (защита от твердых предметов и брызг , падающих в 
любом направлении)

ЭМС устойчивоегь и CISPR32/EN55032. класс А 
излучение

Интерфейсы

Контроль
технического
состояния

Холодный коннектор для электросети (1[£С-6032() 
CI3/CI4)

Каждые 24 месяца

12.1.2. Иигерфснсы 

П арам етр  Значение

Гальваническая
изоляция

USB-интерфейсы

Интерфейсы Ethernet

Интерфейсы MDM1

Внешние интерфейсы Модуля для Г1ередачи данных Спэйс 
плюс имеюг гальваническую изоляцию 1.5 кВ

2 X USB 2.0 (отключены)

I X  RJ45 с 10/100 Мбиг/с

IIDMI типа А (не используется)
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12 .2  В о зм о ж н ы е  к о н ф и г у р а ц и и  с у к а з а н и е м  р азм ер о в
С и стем а

1 егднипя ('нэпе плюс 
1 крьш]ка Спэйс плюс 
4 инфузионных насоса Спэйс плюс
1 модуль для передачи данных Снчйс 
плюс

2 стапшш Спэйс плюс 
I крышка С'мэйс плюс
8 ии(|»узио1шых насоса С'мэйс плюс 
1 модуль для передачи дш тых С’пэйс 
плюс

3 сташши С'пэпс плюс 
1 крышка Спэйс плюс
12 ипфузиоииых насосов Спэйс плюс 
1 модуль для передачи даш 1ых С’пэйс 
плюс

4 станции Спэйс плюс 
1 крышка Спэйс плюс
16 инфузионных насосов С'пэйс плюс 
1 модуль для передачи данных Спэйс 
плюс

5 сгаиций С'пэйс плюс 
1 крышка Спэйс плюс
20 1Ш(|»узио[1ных насосов Спэйс Г1люс 
1 модуль для передачи данных С'мэйс 
плюс

6 сгаиций С’пэйс плюс 
! крышка Спэйс плюс
24 иш})узиомпых насоса Спэйс плюс 
1 модуль jiiiH передачи данных Спэйс 
плюс

111 | \ 1 М ]  

нрибл.

335

В  |мм| 
прибл.

420

Г  |мм| 
прнбл.

270

Вес |кг| 
нрибл.

13.8

335 720 270 25.4

335 1020 270 37.0

335 1320 270 48.6

335 1620 270 60.2

335 1920 270 71.8
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12.3 Г е н е р а л ь н а я  о б щ е д о с т у п н а я  л и ц е н з и я  C N U
Версия 2, июнь 1991 г.

Авторское право © 1989 г., 1991 г. Free Software Foundalion. Inc.
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110 1301 USA (США)

Копирование и распространение точных копий этого документа, содержащею 
лицензию, разрешаюгся, но внесение какие-либо изменений ttpn этом запрещается.

Преамбула
Мног ие лицензии на про1 раммное обеспечение имеют цель ограничить свободу 
пользователя на распространение и изменение пр0 1 рамм. GNU. напротив, создана 
для того, чтобы г арантировать пользователю права свободно передавать и 
изменять свободные программы, т. е. позаботиться, чтобы использование 
программ дейсгвительно являлось свободным для всех пользователей. 11асюяшая 
Генеральная общедоступная лицензия применяется к большей ч а с т  программ l■|•ee 
Software Foundation н ко всем прочим программам, авторы когорых обязуются ее 
использовать. (Некоторые программы Free Software Foundation подпадают под 
действие Общедоступной лицензии ограниченного применения GNU.) Вы также 
можете применить ее к своим программам.

Когда речь идет о свободном программном обеспечении, в первую очередь 
имеется в виду имеиио свободное распространение, а ие цена. 11ашп ['спсралы1ые 
общедоступные лицензии сформулированы так, чтобы гарантировать Вам 
возможность распространять копии свободного программного обеспечения (и при 
желании взимать за этх) плату), получать исходные коды в обязательном порядке 
или при необходимости, изменять программы или их части для создания новых 
свободно распространяемых программ, а также чтобы уведомить Вас о том. что 
такие возможности имеются.

Для зашиты Ваших прав мы должны иримеиить ограничения, запрешаюшие кому 
бы то ни было нарушать эти нрава, или просить Вас отказаться от этих прав, '^ и  
ограничения налагают на Вас определенную ответственность в том случае, если 
Вы распространяете копии программ или модифицируете их.

К примеру, если Вы распространяете копии таких прог рамм, будь то бесплатно 
или за вознаграждение. Вы должны передать получателям все имеюшнеся у Вас 
права. Вы должны убедиться, что они закже получат или будут иметь возможиос гь 
получить исходный код. Вы также должны передать им настоящие условия, чтобы 
они были осведомлены о своих нравах.
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Мы обсс[1счиваем зашигу Ваших прав в два этапа; ( I ) зашишасм npot раммиое 
обеспечение с иомощыо авторскою права и (2) передаем Вам эту лицензию, что 
лает Вам законное право копирован., распространять и/или модифицировать 
про1 раммиое обеспечение.

Кроме ю ю . для обеспечения зашигы каждого автора и иаигей собственной защиты 
нам необходимо убеди гься. ч то все пользовагели осведомлены об огсу гствии 
гарантии па свободное iipoi раммиое обеспечение. При модификации 
программного обеспечения ipeii.cii стороной и его дальнейшей передаче 
необходимо обеспечить, чюбы получатели знали, что полученная ими версия нс 
являегся оришнальной с гем. чтобы вес возможные проблемы, вызванные такими 
модификациями, пс сказывались на репутации автора орш инальной версии.

И наконец, все программное обеспечение постоянно находится под угрозой быть 
запатенгованиым. Нашей целью является воспрепятствовать оформлению 
распространи гелями-посредпнками па ten i ной лицензии на свободно 
распространяемую программу, а имеиио се включению в частную собственность 
правообладателя. Для рсшшзации эюн цели любой патент должен 
лицензироваться для свободного исгюлг.зоваиия всеми пользователями либо ие 
лицензироваться в принципе.

Конкретные условия копирования, распространения и модификации приводятся 
ниже.

УС ЛОВИЯ k O in iP O B A in m , РЛ П И Ч К  I I'AIIKHIIB II МОДИФИКАЦИИ

0. Настоящая лицензия применяется клюбои прог рамме гглгг ггродукту, 
содержащей (-ему) уведомленгге прагзообладателя о том. что ггрограмма (продукт) 
может распространяться в соответстгигп с трсбоваггиями Гсггератгьной 
общедостуггной лггцензгггг. У потребляемый датгес термин «11рограмма» относится к 
тгюбой ггрог рамме гглгг любому ггродукту. а также «ггродукгу, осгговаггному на 
ггрог рамме» гг означает, что Программа илгг 1гроизгзодпг.1Й ггродукт находятся ггод 
защитой закона об авторском праве: го сст ь продукт вктггочаег 11рограмму или ее 
чаегь. будь то с молггфпкациямгг илгг без иггх и/ггли гг форме перевода гга другой 
язык. (Далее перевод без AOffojrffHTCBf.rrbfx оговорок вклгочается в термин 
«модгг(|)ггкацпя».) Под обращенггем «Вьг» ггодразумевастся держатель лицензии.

Вггды деягслыгостгг, оглнчггые от коггггровагпгя. расиростраггения гг модггфикации, 
ие 1год[гадаю1 под действие ггастоящей Лггцензгггг гг ггаходятся за ггределами области 
ее прггмепешгя. 11а запуск Программы не ггаклалг.гвастся ггггкакггх ограггичений. На 
резутилаты работьг 11рограммы даггиая Лицеггзия действует только еелгг ггх 
содержание представляет собой ггродукт. осгговаггггьгй гга 11рог рамме (вгге
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зависимости оттого, были они получены при помощи Программы или исг). Верно 
или нет последнее, зависит от того, что делает I Ipoi рамма.

1. Вы можете копировать и распросзранять дословные копии исходных кодов 
Программы в 1 х>м виде, в котором Вы их получили, на любом носителе, если libi на 
каждой копии на видном месте поместите должным образом оформленное 
уведомление об авторском праве и отказ от г аран гии качества, сохраниге н 
первоначальном виде все отметки, относящиеся к данной Лицензии и к огказам от 
гарантии качества, и вручите каждому получателю вместе с Программо»! копию 
данной Лицензии.

Вы можете взимать плату за акт физической передачи копии; также Вы можете по 
желанию за плату обеспечивать гаран гию качества.

2. Вы можете изменять свою копию или копии 11рограммы или ее чаез и. гем 
самым формируя продукт, основанный на Программе, а также копировагь и 
распространять такие модификации или такой иродую по условиям раздела 1 
выше при условии выполнения Вами всех следующих требований:

a) Вы  должны обеспечить, чтобы все измененные файлы имели легко 
обнаруживаемые отметки, говорящие о ix) m , ч т о  В ы  внесли изменения в эти 
файлы, с указанием лат всех изменений,

b ) В ы  должны обеспечить, чтобы лицензия на любые публикуемые или 
распространяемые Вами продукты, полностью или частично осиоваппые па 
Программе или любой ее части, целиком и на безвозмездной основе передавалась 
по условиям настоящей Лицензии любой третьей стороне.

c) Если измененная программа в обычном для этой программы режиме читает 
команды, то Вы должны обеспечить, чтобы при стандартном запуске в такой 
интерактивный режим в больщинсгве случаев она печатала или выводила на экран 
сообщение, содержащее должным образом оформленное уведомление об 
авторском праве и об отказе от i араший качества (либо наоборот, о гарантии 
качества), указание на то, что пользователи могут распространять эту программу 
на данных условиях, и инструкцию Ш1Я пользователя с указанием гою, как можно 
увидеть копию данной Лицензии. (Исключение: если Программа сама по себе 
является интерактивной, но в обычных режимах не выводи т подобных сообщений, 
то и Вашему продукту, основанному на 11рограмме, выводить подобные 
сообщения не требуется.)

Эти требования налагаются па измсиеииый продукт в целом. Если в продукте 
можно выделить разделы, козюрые не основаны на I Ipoi рамме. и имеются
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основания считать их 0 1 делып.1м независимым продуктом, то данная Лицензия и 
ее условия не накладываются иа эти разделы, если они распространяются 
отдельно. Однако если эти разделы расиросграияются как часть целого, 
являющеюся продуктом, основанным на 11рограмме. го распространение этого 
целою должно происходить ио условиям настоящей Лицензии и все. что 
настоящая Лицензия 110зп<1ляст делать, распространяется тта все это nejToe. а значит 
и иа все отдельные части тите завттсттмосттт от того, кто является ттх автором.

Таким образом, латн1т>1й раздел не ттрелттазначсн для истребоватшя ттли осттаривания 
Ваших ттрав тта продуктт.т, создатптьте Вамтт самостоятелыто; ттапротттв, цельто 
является реазтттзовать право контроля за расттространением гтроизводиьтх и;ти 
коллектттвных ттродуктов. осттоваиных тта Прот раммс.

Кроме того, еслтт какой-лттбо ттродукт. тте остюваттттьтй на Программе, просто 
помешетт на обтинй ттостттель (храттеттття либо расттросгранения) с Иротраммой (или 
с продуктом, основаттттым на Программе), отт тте тюдгтадает пол действие настоящей 
Лттцеттзии.

3. Программу (илтт ттродукг, осттоватттттатЗ тта 11рограмме, в тсрмттттах разде;та 2 
вьнтте) можно коттттровать тт распространять в тшде объектньтх кодов ттлтт в 
ттсттолттяемом вттде сот'ластто требоваттиям paздc^тoв 1 и 2, если кроме ттттх 
вьтполттяется одтто ттз следующттх условтттт:

a) к Прот раммс (ттродукту. основаттттому тта Программе) прттлагается полньтй 
КОМ1ТЛСКТ соответствующттх машттночтттаемьтх ттсходных колов, которые должны 
распространят 1>ся сотластто требоваттттям разделов I тт 2 выше, на TTocTTiejTe. 
которьтн обьтчтто ттстюльзуется хитя нереттоса ттрограммттого обеспечеттття; или

b) к I Ipoi рамме (продукту, основанному на I Ipoi рамме) прнлат ается письменное 
предложение, действительное в течение как минимум трех лет'. предоставить 
лю(эоГт третьей стороне бесплат но либо за плату, не npeBi.iHjaioiiiyio стоимость 
осуществления (])изического процесса копирования исходных кодов, полный 
комплект соответствующих машнтточитасмых исходнтлх колов, которые должны 
распространяться сотласно требованиям разделов I и 2 выше, на носителе, 
котортай обычно используется для переноса программного обсснсчеиия; или

c) к I Ipoi рамме (продукту, основанному на 11рограмме) прилагается информация, 
нолучеииая Вами как нредложеиие распространять соответствующий исходный 
кол. (Данный вариант допустим т()лт>ко для некоммерческою раснрост ранения и 
только если нрот рамма получена Вами в виде объектного кода или в исполняемом 
виде, сопровождаемом такой информацией, в соответствии с подразделом Ь выше.)
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Исходные колы программного продукта - это та форма, в которой наиболее 
предпочтительно делать тмснеиия в iipot рамме. Для продукта в исполняемом 
виде полный набор исходных кодов оботиачает все исходные коды для всех 
содержащихся в продукте модулей, а также все соответствующие файлы с 
определениями интерфейса и скрипты для управления компилированием и 
установкой исполняемой версии. В виде особого исключения, в состав исходных 
кодов не обязательно включать коммоиепты. которые обычно распространяются 
(либо в виде исходных кодов, либо в двоичном виде) вместе с основными частями 
другого программнокт обеспечения (компилятор, ядро и т.д.)той onepaiuKMiiioii 
системы, в которой будет работат ь исполняемый файл, кроме тех случаев, когда 
эти компоненты сами сопровождают данный продукт, распространяемый в 
исполняемом виде.

Если распространение продукта в исполняемом виде или в виде объектною кола 
производится в форме предоставления доступа к копированию с обозначенного 
места, то аналогичное предоставление доступа к копированию исходных кодов из 
того же места считается распространением исходных кодов, даже если третья 
сторона не принуждается копировать исходные коды в дополнение к объектным 
кодам.

4. Программу разрешается копировать, изменять, ставить под доиолни1 ельпую 
лицензию или распространять только с использованием методов, указанных в 
настоящей Лицензии. Любая попытка копировать. изменя1 ь, славить под 
дополнительную лицензию или распространять Прог рамму в нарушение этих 
Г1равил не имеет юридической силы и автоматически прекращает дейст вие прав, 
предоставленных Вам по )«астоящей Лицензии. Однако для других сторон, 
получивших от Вас копии или права согласно данной Лицензии, действие данной 
Лицензии не прекращается, если они полностью выполняют все ее 1 ребова[1ия.

5. Вы не обязаны принимать условия настоящей Лицензии, поскольку Вы ее не 
подписывали. Тем не менее, ничто, кроме настоящей Лицензии, не дает Вам [|раво 
изменять или распространять Программу либо осиоваииые на пей продукты, [-ели 
Вы не принимаете условия настоящей лицензии, то для liac такие дейс гвия 
запрещены законом. Следовательно, изменяя или распространяя I Ipoi рамму (или 
продукт, основанный на Программе). [Вы показываете, что Вы приняли условия 
настоящей Лицензии, разрещаюшие это делать, а также все положения и 
требования на копирование, распространение и изменение Программы либо 
основанных на ней продуктов.

6. При каждом акте распространения Программы или продукта, основанного на 
Программе, получатель продукта автоматически получает от обладателя
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изггачальной лицензии свою лицензию иа право коииронат ь. распространять и 
изменять Программу согласно сформулироваггш.гм условиям. Вг,г гге можете 
ггакладывать никаких доиолнигельггых ог раиичеггий гга осуществление 
получателем тех нрав, которые ему будут таким образом предоставлены. Вы также 
ис ггесете ог ветственность за соблюдсигге правил, сформулированных в настоящей 
Лицеггзии. третьей стороной.

7. [-.ели по решению суда или в резулг,тате заявлеггия о нарушении патеггтного 
закоиолательс! ва или по любой иной причине (не обязагельно относящейся к 
области выдачи патента) гга Вас ггаклальгваготся обязательства (гго постановлениго 
суда, но сог'лашеггиго. jrrr(5o гигьгм сггособом). которые противоречат условиям 
данной Лицеггзии. это гге освобождает [iac от необходггмостн вьггголнять условггя 
ггастоящей Лггцеггзии, Ecjrn Вьг гге можете расиростраггять ггрограммное 
обесггечегггге так. чтобы одгговремеггио удо1игетворять обязательства, 
обусловленггые даггиой Лицеггзггей. гг ггггьгс отиосяшггеся к распространению 
обязательства, то как следствгге. Вы в ггргггшигге гге можете распространять 
Программу. К ггримеру. еслгг ггатегг г гге ггозвоггяет ггроизводить бесггрибьгльное 
расггространенис 11рог раммг>1 всеми липами, которьге гголучат коггии 
ггеиосредствегиго от Вас гиггг от Вас через гюсрсдггиков, то едииствеггггьгй способ 
удовлетворггть как это трсбовагпгс, гак и ус;говия даггггой Лицензигг — полностью 
воздержаться от расггростраисгпгя 11рограммы.

Ecjm некоторая частг. этого раздела будет счгггаться не имсгощей силгл или 
неисполггяемой в ггекоторых коггкрст ньгх условиях, то должггьг ггримсняться 
оста;гьньге частгг даггиого раздегга; в остшгьггьгх условиях применяется весь раздел.

Це;гью настоящего раздела гге ягзляется ггобуждать Вас к ггарушеггиго ус;говий 
любьгх патеггтов шггг друг ггх требований, вьгтскагощих из гграв собствеггггости. или 
к оспарггвагигю закогигости этих гграв. Елггггствеггной гтелью данного раздела 
является загшгга иелосгтгостгг сггсгемьг расггростраггеггггя свободного программггого 
обеспечеггия, которая рссигггзустся с ггсггоггьзованггем практггки исполг,зоваггия 
открьгтых дггцеизггй. Мггт гге лголгг вггеслгг 3Ha4MrejrbHbre вкладьг в широкий сггектр 
программного обееггечежгя. которое расггростраггяется ггосредством этой системы, 
рассчггтывая гга сог дасоваггггое прггмсггсггггс этой системы. '1олько автор/даритель 
может решать, хочет лгг огг расггростраггять свое программггое обееггечение через 
jrro6yro гигуго систему; держатель лгщеггзгггг подобньгй выбор делать не может'.

В ггастоягггем разле;гс должны прггводггться конкретиьге разьясиегигя отггоситсльно 
того, что должгго быть сзгелствггсм остальггого текста данной лицензии.

8 .1:сл1Г расггросграиенггс и/гиггг ггсггользоваиие Программьг в ггекоторьгх страггах 
ог ранггчено ;гггбо матсгггамгг, либо гга;гичггем защищенного авторским ггравом
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интерфейса, то ападелец изначальных авторских прав, который помешас'1 

Программу под действие данной Лицензии, может накладывать явные 
дополнительные ограничения на геогра(|)ию раснросгранения, исключая из нее ттн 
страны, так что распросзранение будет разрешено только внутри либо между 
стран, на которые такие ограничения не распространяются. В таком случае данная 
Лицензия включает такие ограничения как если бы они были вписаны в i c k c  i 

данной Лицензии.

9. Free Software Foundation может время от времени публиковать исг1равлепные 
и/или новые версии Генеральной обшедостунной лицензии, Эгн новые версии 
будут аналогичными настоящей версии, но могут отличаться в час ги положений, 
направленных на разрешение новых проблем и ситуаций.

Каждой версии дается свой отличительный номер версии. Если в iipoi рамме 
указывается, что к ней относится определенный номер версии данной Лицензии и 
«любая более поздняя версия», то Вы можезе следовать условиям версии с 
указанным номером или любой более поздней версии, опубликованной компанией 
Free Software Foundation. Если в Прог рамме не указываезся номер версии данной 
Лицензии, Вы можете выбирать любой из номеров версий, опубликованных 
компанией Free Software Foundation.

10. Если Вы желаете включить части I Ipoi раммы в другие свободные прог раммы, 
условия распространения которых озличаюзея от указанных. Вам необходимо 
получить соответствующее разрешение автора. Если Вы желаете таким образом 
использовать программное обеспечение, защищенное авторским правом компании 
Free Software l-outidation, обратитесь к ее представителям; иногда закис 
исключения делаются. При принятии решения мы будет руководствоваться двумя 
целями: сохранение статуса свободного iipot раммного обеспечения д;1я всех 
производных продуктов, полученных из наших программ, и способствование 
распространению и повторному использованию программною обеспечения в 
целом.

O T K A  J О Г  l  A I ’ A H T IJM  К А Ч Е С Г В А

11. ПОСКОЛЬКУ ЛИЦЕНЗИРОВАНИЕ ПРОГРАММЫ ПРОИЗВОДИТСЯ 
БЕСПЛАТНО. НА ПРОГРАММУ НЕ 11РЕДОСТАВЛЯЕ ГСЯ НИКАКИХ 
ГАРАНТИЙ КАЧЕСТВА В ТОЙ МЕРЕ. В КАКОЙ ЭТО ДОПУСКАЕТ 
СООТВЕТСТВУЮЩИЙ ЗАКОН. ВО ВСЕХ СЛУЧАЯХ КРОМЕ ТЕХ. ПРО 
КОТОРЫЕ В ПИСЬМЕННОЙ ФОРМЕ УКАЗАНО ОБРАТ1ЮЕ, ОБЛАДАТЕЛИ 
АВТОРСКОГО ПРАВА И/ИЛИ ДРУ[ ИЕ СТОРОНЫ ПОСТАВЛЯЮТ 
ПРОГРАММУ «КАК ЕСТЬ», БЕЗ КАКОГО-ЛИБО ВИДА ГАРАНТИИ, 
УКАЗАННОГОЯВНО ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМОГО. ВКЛЮЧАЯ. ПОМИМО
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Н1’()ЧЕ1'0. НЕЯВНЫЕ 1'АРАНТИИ ТОВАРНОГО КАЧЕСТВА ИЛИ 
НРИ1 ОДНОСТИ ДЛЯ Н1-:К()ТОРОЙ о п р е д е л е н н о й  ЦЕЛИ. ВЕСЬ РИСК, 
СВЯЗАННЫЙ (' КАЧ1-:сТВОМ И р а б о т о й  [ПРОГРАММЫ, ЛОЖИТС'Я НА 
liAC. ЕСЛИ ПРОГРАММА ОКАЖЕТСЯ ДЕ-ФЕКТНОЙ. ТО ВЫ БУДЕТЕ НЕСТИ 
РАСХОДЫ. СВЯЗА1II1ЫЕ СО ВСЕМ 11ЕОБХОДИМЫМ ОБСЛУЖИВА11ИЕМ. 
ВОССТАНОВЛЕНИЕМ ИЛИ ИСНРАВЛЕ11И1-;М.

12. ПОСКОЛЬКУ ЛИЩ'НЗИРОВАНИЕ ПРОГРАММЫ ПРОИЗВОДИ ГСЯ 
БЕСПЛАТНО. НА ПРОГРАММУ i 1Е 11Р1-:ДО('ТАВЛЯЕТСЯ НИКАКИХ 
1АРАНТИЙ КАЧ1-;С ГВА В ТОЙ МЕРЕ, В КАКОЙ ЭТО ДОПУСКАЕТ 
СООТВЕТСТВУЮЩИЙ ЗАКОН. ВО ВСЕХ СЛУЧАЯХ КРОМЕ ТЕХ. ПРО 
КОТОРЫЕ В 11ИСЬМЕППОЙ ФОРМЕ УКАЗАНО ОБРАТНОЕ, ОБЛАДАТЕЛИ 
АВТОРСКОГО ПРАВА И/ИЛИ ДРУ1ИЕ С ТОРОНЫ ПОСТАВЛЯЮТ 
ПРОГРАММУ «КАК ЕС'ТЬ», БЕЗ КАКОГО-ЛИБО ВИДА ГАРАНТИИ. 
УКАЗАННОЮ ЯВНО ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМОГО. ВКЛЮЧАЯ. ПОМИМО 
НР0ЧЕ10.1 НЕЯВНЫЕ 1'АРАНТИИ TOBAI’llOf О КАЧЕСТВА ИЛИ 
ПРИГОДНОСТИ Щ1Я НЕКО'ЮРОЙ ОН1М-;Д1:ЛЕННОЙ ЦЕЛИ. ВЕСЬ РИСК. 
СВЯЗАННЫЙ с  КАЧЕСТВОМ И РАБОТОЙ I ПРОГРАММЫ, ЛОЖИ1С Я НА 
ВАС. ЕС'ЛИ Ш’ОГРАММА ОКАЖЕ1СЯ Д1-;ФЕКТН0Й. ТО ВЫ БУДЕТЕ НЕСТИ 
РАСХОДЫ. СВЯЗАННЫЕ СО ВСЕМ IП-ОБХОДИМЫМ ОБСЛУЖИВАНИЕМ, 
ВОССТАНОВЛЕНИЕМ ИЛИ и с н р а в л е ;! 1И1-;М,

КОНЕЦ час [ и УС JlOBini

12.4 И н ф о р м а ц и я  д л я  з а к а з а

12.4Л. И ж |)у з 1101111ы е  н а с о с ы  С Л п й с  п л ю с  

Наимеиингш пе К ат . номер

Насос инфузионный щнрнцевой «11ерфузор<К> 8719030 
Спэйс плюс» (Space’’'"' Perfusorffi))*

Насос ин(|)узиониы13 волюметричсскт1 

«ИнфузомазчЯ) Спзйс плюс» (Space’’'"' 
Infusomatdt))*

8719050

12.4.2. Ц р и и а д л е ж п о с г п  C in n c  п л ю с  

Н а 11.менова)1ие К ат . иоме|)

38
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Приложение

Станция инфузионная Спэйс плюс с зажимом 
(Space'’'"" Station with Pole Clamp)

8719141

Станция инфузионная Спэйс плюс (Space’’'"" 
Station w/o Pole Clamp)

8719142

Крышка Спэйс плюс (Space'’'"" Cover) 8719145

Модуль для передачи данных Спэйс 8719160

Кабель для соединения станций 60 см (Pillar 
connection cable 60 cm)

8718060

Кабель для соединения станций 120 см (Pillar 
connection cable 120 cm)

8718061

Кабель для соединения станций 1000 см 
(Pillar connection cable 1000 cm)

8718062

Приложение

Укашюль
I t 24

[{(им иж м ы с ко нф и гур а ц и и  с 
\ к а  la iiiie M  p a tu cp o ii

30

1 1 арам 1 ИЯ 27
Л / 1о м у с 1ММые ком(1иманим 17
I I 11м д и ка 1оры  со с  i ояиия 21

llM ic p i| )d ic b i м срслачи ламмы х 22
К К о м tроль т е х и и ч с с к о ю  

ан.'1оя1П1я
27

K p c iu ic M iie /o ic iK v im ie ii i ic IS
м М ехам илм  (|)иксамии 17

М (м и а ж  и лем 1и м аж 17
i l ] 1а1иачс1М1С 8
о ( )Г>ЛПр (|)\’НКМИМ 15

O fM ia c ib  иримемсимм 3
О к р у ж си и е  мриГ)ора 12
О м м е ж а  и лС}И11||>1.'кмим 25

I I Мримал.1е ж н о с 1и 13
I * i ’a O o ia  с  мрмоором 21
( С и м в о л ы  на М 1/1СЛИИ и ум акоякс 6

(.'окраш емия 4
C 'u M b 'iap iы б с и т а с м о с ш 14

1 Г схи и ч е ско с  о(>служммамие 13
Г схн и ч сс к и с  ха р а к 1с р и с 1ики 2̂ )

> У ка )а м и я  по  О слоиасм скш У
У  т л и л а и и я 28

40

39



П рии1водн le.tb:
«Ь. 1>р»ун М слы уш рн  ЛГ»  (И. B ra iit i Мекипцси A(J)
34209 Мелизушеи
Германия
Тел. +49(0)5661 71-0 
wwv.bbraun com

>’||олном1>чс1111ый прс;|С1яни1ель 
прнн <во;иир.1я в I’orcHii 
О О О  «I». Е>ряун Мр;|нкал»'
191040. Россия. 1 CiiMKi-lIeiepOypi. 
ви icp.i муниии 1И1ЛМ1ЫИ округ 
Влалимирскни округ', ул 11ушкииская. 
д. Ш .л тер а  Л. помет 40-11. 
гел /факс+7(812).320-40-04 
\ул\л\ ЬЬгаии m

39(1124«7 
12.(15.2(123 I.
Д я 1 я поглгдней pejiHKiiini: iiioiii. 2023 г.

' 1ак как вмутрнюролской округ , наряду с иными дополнениями форма!а мунипиишгьншо лелейия. нс 
является адресообралуюшнм элемеиюм на маркировке М И  можс! бьиь укашн алрсс мес1она\ожлсш 1я 
УПП  в пиле 191040. Россия, г. Саикт-Исюрбург. ул. Пушкинская, д 10



Nr. 256/2024 des Urkundenverzeichnisses
Die vorstehenden, den Firnendruce „В. Braun Melsunqen Л; 
beigeflicteri, vor rnir voiizogener: Fairiensunterschriften 
1. aes Herrn Malte Loh, 
i. der Frau L-aniela Ziirner,

berde gcschaiisansassig Carl-Brasn'i-Ftrade 1,
D-34 212 Kelsunqen

uno rr.ir vcn Fersor. bekannt, beglaublge ic'r. hiernit.
Der F c n a r  f r a g t e  .nacn e i r ^ e r  V o r b e i a r s u n c  :rr, S i n n e  von 
^ -4DS. * isi ' . / b e u r k G .  Я.1 e  w uroe  vor; ое:г E r s c h i e n e n e n
v e r n e i n i : .

Me_a-.nqc;r., F e b r u a r

■ 's .



BIBRAUN
«Б . Браун  М е л ь зун ге н  А Г»  (В. B raun  M e lsu n g en  

AG)
П о д р а зд ел е н и е  «Хоспитал  Кэа»
34209 Мельзунген (Melsungen)

В:

В ФЕДЕРАЛЬНУЮ СЛУЖБУ ПО 
НАДЗОРУ В СФЕРЕ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 
(РОСЗДРАВНАДЗОР)

Контактное лицо:
Телефон;
Факс:
Адрес электронной почты: 
Сайт:
Дата:

Мальте Лох (Malte Loh)
+49 5661 71-2738 
+49 5661 75-2738 
malte.loh@bbraun.com 
http:/Awww.bbraun.com
27 февраля 2024 года

Сопроводительное письмо —  инструкция по применению

Н а а о я щ и м  компания

«Б. Браун Мельзунген АГ» (В. Braun Melsungen AG)
Карл-Браун-Штрассе 1,
34212, Мельзунген,
Германия (Carl-Braun-Str., 1, 34212 Melsungen, Germany)

в качестве  о тв етствен н о го /оф иц иал ьно го  прои зводителя  в соответствии  с  Р е глам ентом  (ЕС ) 20 17 /7 45  о  м еди ц и н ски х  
изделиях , прим енительно  к  гр уппе  изделий

Станция инфузионная Спэйс плюс (SpaceP'*̂ * Station) с принадлежностями
уведом ляет о  предоставлении  следую щ ей  версии  ин струкц ии  по  при м ен ен ию  (И П П ), п редназначенной  дл я  
использования  на терр и то ри и  Росси й ско й  Ф едерации:

Инструкция по применению (версия 2 на русском языке)

для  регистрации вы ш еуказанн о го  м еди ц и н ско го  и зделия  и подачи  у ка зан н о го  д окум ен та  в Ф ед ер ал ьн ую  служ б у  по 
надзору в сф ере  здр авоо хран ен и я  (Росздравнадзор ).

О т  лица компании
«Б. Браун М ельзун ген  А Г»  (В . B raun  M e lsungen  AG )

Уполномоченное лицо 
<подписано>

М альте  Л о х  (M a lte  Loh)
С та р ш и й  м ен е д ж е р  о тд е л а  н о рм ати вн о -п р авово го  
ре гулирования  ц ен тра  п р о гр есси вн ы х  и ссл е д о ва н и й  
А вто м а ти ч е ски х  и н ф узи о н н ы х  си с те м

Уполномоченное лицо 
<подписано>

Д аниела  Ц им м ер  (D an ie la  Z im m er)
А д м и н и с тр а то р  о тд е л а  н о рм ати вн о -п р аво во го  
ре гул и рован и я  ц ен тра  п р о гр е с си вн ы х  и ссл е д о ва н и й  
А в то м а ти ч е ск и х  и н ф узи о н н ы х  си с те м

Прадсвдатвлк набловвтвльного 

совета:

Д-рАмнетте Беплер (Annette Beler)

Испопнительный совет:

Д.р Мейнрад Луган (Meinrad Lugan)

(пред сед атапь)
ПриваТ'Доцеит Д-р Штефан Рупперт (Stefan Rupperl) 

Юрген Штиль (JUtgen StIN)

Головной офис: Мельаунген 

Судебный реестр:

Местный суд г. Фрицлар 
Раадел 8  реестра аомланий 11 000 

Per. U  WEEE: ОЕ 42690900

Адрес:
1б. браун Мельтунген АГ» (В. 
Braun Melsungen Ав) 
Кв№-Брауи-Штрассе 1 
34212 Мелыунган,
Германия (Cart4raun-Str., 1. 
34212 Melsungen, Qermany)



№ 256/2024 нотариального реестра
Настоящим я подтверждаю верность вышеуказанной информации, 
подлинность печати компании «Б. Браун Мельзунген АГ» {В. Braun 
Melsungen AG) и поставленных в моем присутствии подписей
1. г-на Мальте Лоха;
2. г-жи Даниелы Циммер,
ведущих деятельность по адресу: Карл-Браун-Штрассе 1, D-34212, 
Мельзунген (Carl-Braun-Strafte 1, D-34212 Melsungen), 
личности которых были мною установлены.
Нотариус предварительно осведомился о применимости § 3 раздела 1 
части 7 Закона о нотариальном заверении. Присутствующие отрицали 
применимость данного параграфа.

Мельзунген, 27 февраля 2024 года

<подписано>
Нотариус

Перевод с английского и немецкого языков на русский язык выполнен переводчиком Таран 
Ириной Борисовной

1Г



Российская Федерация 

Г  ород М осква

Четырнадцатого марта две ты сячи двадцать четвёртого года

Я, Алехин Евгений Владимирович, нотариус города Москвы, свидетельству 
подлинность подписи переводчика Таран Ирины Борисовны.

Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 57/171-н/77-2024-4-2073.

Уплачено за совершение нотариального действия: 400 руб. 00 коп.

Е.В.Алехин

Всего прошнуровано, 
про!;умероз5нс1 я скреплено 
гз.зтью Й  .'1ист(-а,-ов)


